
 

 

 

I.W. Contract  -------- C – PRNO.  --------                                                                                                                       

P a g e  1 | 31 

 

INTERMEDIATE WORKS CONTRACT 

Contract No. BGH     C 

This WORKS CONTRACT entered into as of  -------- by and 

between MERCY CORPS, a State of Washington, U.S.A. 

nonprofit corporation having its principal office in Portland, 

Oregon, U.S.A.  and registered in the Republic of Iraq in 

accordance with the registration license numbered 2I11063 

dated 19 April 2012, having an address at -------- and 

represented by --------, Country Director  

and  

 -------- Company with the registered No. -------- on the 

date of  -------- with an office address in -------- and 

represented by Mr.  --------, General Manager ("The 

Contractor"). 

After the parties have recognized their full legal capacity to 

contract, they agree on the following: 

 

 

1. Additional Terms and Defined Terms.   Additional 

Terms are specified in Schedule I hereto (the “Additional 

Terms”).  The terms in Schedule I are incorporated in this 

Contract by this reference.  The following additional defined 

terms are included in Schedule I: Authorized Representative, 

Owner, Payment Terms and Subcontractor Percentage Limit.  

“Contract” means this Works Contract as amended, modified 

or supplemented from time to time together with its Schedules 

and appendixes (if any).  “Statement of Work” means the 

Statement of Work attached as Schedule II. “Work” or 

“Works” means all the goods and services described in the 

Statement of Work.  Other terms may be defined throughout 

this Contract as specified. 

2. Work.  The contractor, together with its 

Subcontractors (if any), willfully execute and complete the 

Work in accordance with the terms and conditions set forth 

in this Contract.  The Contractor will perform and complete 

the Work strictly in accordance with this Contract.  

Contractor warrants that all Work will be completed in strict 

adherence to the approved design and engineering plans, any 

relevant government issued permits and authorizations, and 

any Mercy Corps approved Bills of Quantity as applicable 

per the Statement of Work collectively the 

“Specifications”).  Each Statement of Work will list out the 

documents that will be used as the Specifications.  No 

deviation, substitution or change is permitted without Mercy 

Corps’ prior written consent following the Change Order 

processes required in this Contract.     

 عقد الاعمال الوسيطة 

 BGH  Cعقد رقم 

 

من ق دز لبلن  -------- من    أبرم عقد  لاععاد ه ادولا ل حدز الت لايذ الدو لاعذ د  لا

، لا  م ظاد  يلر  بيلد     لع د  للاندددد لان، لايوع د    كو بسملرسدددد   

لاياذيد   لاممر يلد   قم ميذ  د  لايريلفدددد     بو أورد  ، أل  ووي ، لايوع د   

والمسجل فرعها في جمهورية العراق وفقاً لإجازة التسجيل   لاياذي   لاممر يل  

ل اثل    -------- ومقرها في    2012نيساااا   19بذ   خ    2I11063المرقمة  

" لال كوربسميرسيي   )"   بصدداذا لايا  ر لايقلار --------    اولا لايعق  لايفددل   

"MC)"  

 و 

 

 قم أفجلز نرك  مفجل  افب قولارلن لاي لي  لايعرلاقل  )  --------  شركة   

يمثلها  ,  --------في    وله عنوا     --------تاريخ  في  --------   (لايشرك  و 
 )"المقاول"(. ( المدير المفوض --------السيد )

 

 

 بع  أي لاقر لايلار  ي بأاللذ ا  لايق رورل  لايي مل  يلذع ق  ، لاأاق  عل  م   ل  :

 

. لاي لايشددرلا لاعفدد  ل   الشييروا اافيي ويل والاييالم ر ال  رول .1

من اولا لايعق  )"لايشددددرلا لاعفدددد  ل "(. لاي   1م صددددوي علل      لايج له  

حوه اوه لالإندددد   . لاي مذضددددا      اولا لايعق  من  1لايشددددرلا    لايج له  

: لايااثز لاياخوه، لايا يك ، 1لايشدددرلا لالإفددد  ل  لايذ يل  مذضدددا      لايج له  

"  ع   عق  ال قدنددددرلا لاي  م لا ل  لاي فدددد د  لاياعو   يلاذع ق  من لاي  ان. "

لاععاد ه ادولا علا لاي يو لايدو  أم أعد  لدا ، أوللره أل أياللدا من لقدع  حر مم 

ب يجد له "  ع   بلد ي لايعادز لايار    بيي   ال  ي ج لاليا لمواقدا )ني لج  (. "

" أع   ك    لايفددددلم للايخ م   لايا ل      بل ي لايعاز. ااع  ل" أل "ال   " .2

 ل اين أعر ف مصلالي   أحرى    اولا لايعق  علا لاي يو لاياي  .

 

 

 

سددددوو  قوم لاياذعد قد ، سددددو د  مم مذعد قد  دا من لاي د ان )ني ال  ي     .2

از ب يي مز ل ق  يلشرلا للاماي م لايا صوي علل   لج للا(، بذ الو لنكا ه لايع

  م ل قل  ل ق  صد   اولا لايعق . سدوو  قوم لاياذع ق  بذ الو لنأا م لايعاز بشديز 

ي ولا لايعق .  ضددان لاياذع ق  أي  ذم لارج ك كز لامعا ه    لايذتلام صدد  م بخلا   

لايذصدالم للاي   سد  لاياولا   علل  ، لأ  أصد   ت لأخ ل ز ايومل   لا  صدل ، 

كا  او معاوه با    بل ي   كو بسلأ  ج لاله كال   مولا   علل   يالرسددد   

"(.سدوو  قوم كز بل ي ال واصيا رلايعاز )ل لال  علل   بشديز جا ع  لاسدم "

عاز لايوث ي  بفدر  لايوث ي  لايذ  سدلذم لاسدذخ لام   كاولاصدا  . ع  فدات يلاذع ق  

بأ  لاريرلاو أل نسددددذ  لاه لال أوللر ب لي مولا ق  حلال  مفدددد ق  من ملرسدددد  

 بع  عالل   الب لايذوللر لايالالوب    اولا لايعق .  كو بس

 

 

 

 

 



 

 

 

I.W. Contract  -------- C – PRNO.  --------                                                                                                                       

P a g e  2 | 31 

 

3. Subcontractors.    

a. The contractor is only allowed to subcontract components 

of the work if Schedule I indicates that subcontracting is 

allowed.  “Subcontractor” means a person or entity that 

has a direct contract with Contractor (or with another 

Subcontractor) to perform a portion of the Work or to 

supply materials or equipment for the Work.  

“Subcontract” means an agreement between Contractor 

and a subcontractor. 

b. Even when allowed, Contractor must notify in writing 

MC’s Authorized Representative in advance of any 

subcontractor it intends to hire.  MC’s authorized 

representative may reject any subcontractor if MC has 

reasonable grounds to believe that the subcontractor is not 

qualified to perform the work, is charging more than the 

market rate or would violate any of the warranties and 

representations in this Contract.  In no event will 

Contractor be reimbursed or paid by Mercy Corps for any 

amounts paid or owed to subcontractors that exceed the 

Subcontracting Percentage Limit in Schedule I. 

c. The contractor will be solely responsible, and Mercy 

Corps will not have a responsibility, for all aspects of 

safety related to the Work.  The contractor will take all 

necessary precautions for the safety of, and will provide 

protection to prevent damage, injury or loss to, persons or 

property whether it be their own, Mercy Corps’ or 

community. 

d. Contracts with Subcontractors will require each 

Subcontractor to be bound by the terms of this Contract 

to the extent of the Work to be performed by such 

Subcontractor and to assume toward Contractor all the 

obligations and responsibilities that Contractor, by this 

Contract, assumes toward Mercy Corps. 

4. Risk of Loss to Contractor and Subcontractor 

Property. 

The contractor will bear the risk of any loss, damage, or 

destruction of its own property, whether rented or owned. 

Contractor agrees to hold Mercy Corps harmless from any 

such loss or destruction to Contractor or its subcontractor’s 

loss or destruction of property.  

 

 

 ال ت  قدين من الب ان    3

بد يذعد قد  من لاي د ان علا ميورد   لايعادز ن لا كد ي  فددددات يلاذعد قد   ق    .أ

"  ع   ال ت  قد من الب ان شدلر نيا أرا  فدات ب يذع ق  من لاي  ان. " 1لايج له  

لايشدخ  أل لاييل ي لايو  ي  ا عق  م  ندر مم لاياذع ق  )لال مم مذع ق  من لاي  ان 

ن ال قيد مآحر( م لاء جتء من لايعادز لال يذج لت لاياولا  لال لاياعد لا  يلعادز. "

 "  ع   لاأا ق بلن لاياذع ق  للاياذع ق  من لاي  ان.. الب ان

 

 

 

 

 جب علا لاياذع ق  ، اذا ع  م   فات بويك ، لاي  علا  لانع   حلا    . ب

ق دز لاي  عذتم أويلف أ  مذعد قد  من   كو بسلايا لايااثدز لاياخوه يالرسدددد   

  ض أ  مذعد قد  من لاي د ان  كو بسلاي د ان.  جوك يلااثدز لاياخوه يالرسدددد  

أسدد  ب معقوي  يوعذق   بأي لاياذع ق  من لاي  ان   كو بسن لا ك ي ي ى ملرسدد  

يلر مؤاز م لاء لايعاز أل  ذق فدددا أكثر من سدددعر لايفدددوق أل  خرق أ   من 

بأ    كو بسلايضددا ر   للاعقرلا لا     اولا لايعق . لين أفدد   أل أ  م ملرسدد  

اد ه من لاماولاه لايا لاياذعد قد  أ  م د يف مد  وعد  أل مفددددذيقد  يلاذعد قد  ن من 

لك لايي  لامقصدا يي  لاي فد   لاياعو   يلذع ق  من لاي  ان    لايج له  لاي  ان أذج 

1. 

 

 كو بسسدددوو  يوي لاياذع ق  مفدددؤلع لا ه، لين أذياز ملرسددد   .ج

لايافدددؤليل  عن جالم جولارب لايفدددوم  لاياذعلق  ب يعاز. سدددوو  ذخو لاياذع ق  

جالم لاعاذل ا   لايوكم  يفددددوم ، لسددددوو  و ر لاييا    يا م لايضددددر  ، 

لال لايخفد    علا ، لامندخ ي أل لايااذلي   سدولاء ك رع ح صد  ب م،   لالإصد ب 

 لال لاياجذام. كو بسملرس  

 

 

 

سددددوو أذلالدب لايعقو  مم لاياذعد قد  ن من لاي د ان أي  يوي كدز مذعد قد   . 

من لاي د ان ملتمد  بشددددرلا ادولا لايعقد  بقد   لايعادز لايدو   جدب لايقلد م بدا من ق دز 

  ك    لاعيذتلام   للايافددددؤليلد    لاياذعد ق  من لاي د ان، لأي  ذيادز أجد ه لاياذعد قد

 . كو بسلايذ   ذيال   لاياذع ق ، باوجب اولا لايعق ، أج ه ملرس  

 

 

 .مخ ار الخس رة على م تلك ر ال ت  قد وال ت  قد من الب ان  4

 ذياز لاياذع ق  لمذع ق له من لاي  ان مخ ار أ  حفدد    ، فددر  ، لال أ ملر 

وك .  ولا   لاياذع ق  علا لاعا ء يااذلي أا لايخ ص ، سولاء ك رع مفذأجر  لال مال

من أ  من ألدك لايخفدددد    أل لايذد ملر علا  كو بسلااد  د  ل لابرلاء ملرسدددد  

 لاياذع ق   أل حف     لال أ ملر ماذلي   مذع ق ه من لاي  ان.
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5. Insurance and Bonding.  

The contractor will comply with the insurance and bonding 

requirements, if any, set forth on Schedule I attached hereto. 

 

6. Liens. The contractor will promptly pay (and secure 

the discharge of any liens asserted by) all persons furnishing 

labor, equipment, materials, or other items in connection with 

the performance of the Work for which Mercy Corps has paid 

(including, but not limited to, workers and Subcontractors).  

The contractor will furnish to Mercy Corps such releases of 

liens and claims and other documents as Mercy Corps may 

request from time to time to evidence such payment (and 

discharge).  Nothing in this Contract will create any 

obligation on the part of Mercy Corps to pay or to see to the 

payment of any moneys due any Subcontractor. 

7. Change Orders.   Mercy Corps may unilaterally, for 

any reason it chooses, or upon request of the Contractor and 

agreement from Mercy Corps suspend or decrease the scope 

of Contractor's performance under this Contract by written 

notice to Contractor, or, with Contractor’s agreement, 

increase the scope of Contractor’s performance under this 

Contract (each, a “Change Order”).  Unless mutually 

agreed, a Change Order does not apply to change Work 

timely completed before the date of the Change Order.  If any 

change causes an increase or decrease in the cost of, or the 

time required for, Contractor's performance, an equitable 

adjustment may be made in the Statement of Work or 

Payment Terms or both, if such adjustment is set forth in a 

Change Order signed by Mercy Corps’ Authorized 

Representative.  If the State of Work uses unit pricing, a 

Change Order may not alter the unit prices identified in the 

Statement of Work.   

8. Inspection Rights and Final Acceptance.    

a. Mercy Corps and Owner (if applicable) will have access 

to the site of the Work and the right to inspect the Work 

at all times.  If at any time an inspection by Mercy Corps 

or owner determines that Contractor or its subcontractors 

are in breach of any provision in this Contractor including 

any failure to adhere to the Specifications, Mercy Corps 

will use its best efforts to timely report such breach to the 

contractor.  No inspection by Mercy Corps will relieve 

Contractor from its obligation to complete the Work in 

strict adherence with this Contract and its Specifications 

or waive any right or remedy that Mercy Corps has 

against Contractor as a result of the breach. 

 التأمين والض     5

سدددوو  اذثز لاياذع ق  ياذلال    لايذأملن للايضدددا ي، ني لج  ، لايا صدددوي 

 لايار   ي ولا لايعق . 1علل      لايج له 

 

 

سددوو  قوم لاياذع ق  علا لاياو  ب ي  م لايا  المجوزار )حق المجز(   .6

)ل ؤكد  لابرلاء لا  اجوكلا  مؤكد   من ق دز( جالم لامنددددخد ي لايدو ن  تل لي 

لايعاد ي ،  لاياعد لا  ، لاياولا  ، لال أ   قرلا  أحرى أذعل  بأ لاء لايعاز لايو  ق مع  

ب ي  م مق بلا )با      يك، علا سددد لز لاياث ه ع لاييصدددر،   كو بسملرسددد  

 كو بسسدوو  قوم لاياذع ق  بذتل   ملرسد    ق  ن من لاي  ان(.لايعا ه( للاياذع 

باثدز  يدك لاعبرلاء يليجوكلا  للايالاد ي د   للايوثد ي  لامحرى لايذ  قد  ألال  د  

من الن  حر لإث د   مثدز ادولا لايد  م )لاعبرلاء(. ع  وجد        كو بسملرسدددد  

ولاه ي  م أل لايذلقن من   م أ  أم  كو بساولا لايعق  أ  لايذتلام من ج رب ملرس   

 مفذيق  م  مذع ق  من لاي  ان.

 

 

لمن ج رب للاا ، م  سد ب   كو بس جوك يالرسد    الب ر التغيير .7

من لامسددد  ب لايذ  أخذ  ا ، أل ب  ءلا علا الب لاياذع ق  لباولا ق  من ملرسددد  

لايعقد  عن ار      كو بس بذعلل  أل أقللدز رلاد ق أ لاء لاياذعد قد  باوجدب ادولا 

ننددددع   حلا  يلاذع ق ، أل، باولا ق  لاياذع ق ، ك     رلا ق لاياذع ق  ) لا   علا 

"(. م  يم  ذم لاعأا ق علا  يك بشدديز مذ   ه، ع  ذم الب تغييركز م    لاسددم "

 ا    لايوقع لايا  سددب ألا ل  الب لايذوللر علا أوللر لايعاز لايو  أم لاعرذ  ء م

ق ز أ   خ الب لايذوللر. ن لا أ ى أ  أوللر نيا ك     أل رقصددد ي    أيلا  ، لال 

لايوقع لايالالوب ، م لاء لاياذع ق ،  اين نجرلاء أع  ز م صف    بل ي لايعاز لال 

نددرلا لاي  م لال كلل ا ، ن لا أم أي    اولا لايذع  ز    الب أوللر موقم من ق ز 

. ن لا ك ي بل ي لايعاز  فددذخ م لاسددع   لايوا  ، كو بس  لايااثز لاياخوه يالرسدد 

  و  جوك يلالب لايذوللر لاي  ولر أسع   لايوا   لاياي       بل ي لايعاز.

 

 

 

 

 

 

 

 حقوق الامص والقبول النه ئ   8

للايا يك )ني لج ( لايوصدوه نيا موقم   كو بسسدوو  يوي يالرسد   .أ

لايعادز للايي      ي  لايعادز    جالم لاملقد  . ن لا كد ي لاياي  من ق دز 

لال لاياد يدك  يد   ،    أ  لقدع ، أي لاياذعد قد  أل مذعد قد  دا من   كو بسملرسدددد  

باد      يدك أ  نحاد ق      لاياذعد قد لاي د ان ام    اد يد  حرق م  ايم    ادولا  

سدذ وه قصد  ى ج  ا  يلابوع عن   كو بسإي ملرسد  لاعيذتلام ب ياولاصدا  ،  

ادولا لايخرق    لايوقدع لايا د سدددددب لايا لاياذعد قد . ين  ؤ   أ   ي  من ق دز  

لايا لاعا ء لاياذع ق  من لايذتلاما ب رج ك لايعاز    لايذتلام صد  م   كو بسملرسد  

ب ولا لايعق  لمولاصدددا أا لال لايذ  كه عن أ  ا  أل أ بلر )جتلاء( ي ى ملرسددد  

 ذع ق  رذلج  يلخرق.ف  لايا كو بس
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b. Mercy Corps will use its best efforts to conduct a final 

inspection of the work with Contractor.   

9. Invoicing and Payment.  

a. Contractor will submit invoices to Mercy Corps in 

accordance with the invoicing schedule and invoicing 

delivery terms set forth in the Payment Terms in Schedule 

I.  Each invoice will include (i) the Contract Number; 

(ii) Contractor’s name and address; (iii) a description of 

the Work performed, (iv) the information required by the 

Payment Terms and Statement of Work to be included in 

each invoice, and (v) such other information as Mercy 

Corps may reasonably request.  Invoices will only be 

deemed received on the date they are delivered to Mercy 

Corps’ Authorized Representative pursuant to the 

Payment Terms.  If Mercy Corps determines that the 

Work that is the subject of an invoice has not been 

performed in accordance with the Statement of Work, 

Mercy Corps may dispute the invoice by sending 

Contractor notice of the disputed amount and the reasons 

for the dispute within 10 working days after Mercy 

Corps’ receipt of the invoice. 

b. Except as otherwise provided in the Payment Terms and 

Statement of Work, Mercy Corps will pay each invoice 

(or adjusted invoice if the subject of dispute) in 

accordance with the Payment Terms within 30 days after 

the later of (i) receipt of the invoice or (ii) resolution of 

the items disputed by Mercy Corps. 

10. Taxes, Duties, and Expenses.   Except as otherwise 

provided in the Statement of Work, Contractor is responsible 

for all expenses incurred by it in performing under this 

Contract and all taxes, duties, permit fees and other 

governmental charges with respect to performance and 

completion of the Work.  If the law requires Mercy Corps to 

withhold taxes from payments to Contractor, Mercy Corps 

may withhold those taxes and pay them to the appropriate 

taxing authority.  Mercy Corps will deliver to Contractor an 

official receipt for such taxes.  Mercy Corps will use 

reasonable efforts to minimize any taxes withheld to the 

extent allowed by law. 
11. Representations, Warranties, and Additional 

Covenants.   Contractor represents and warrants to Mercy 

Corps and covenants with Mercy Corps as follow and agrees 

that Owner is a third-party beneficiary of these 

representations, warranties and covenants: 

 

لا ضدز ج و ا  يلقل م باي  ر  ي    كو بسسدوو أفدذخ م ملرسد   . ب

 يلعاز مم لاياذع ق . 

 

 تمرير الاواتير والدوع   9

ل قد  لايا جد له    كو بسسددددوو  قد م لاياذعد قد   ولاألر لايا ملرسدددد    .أ

لاياولاألر لندرلا أفدللم لاياولاألر لايا صدوي علل      ندرلا لاي  م    لايج له  

(  3( لاسدددم لع ولاي لاياذع ق  ؛ )2(  قم لايعق  ؛ )1.سدددوو أضدددم كز   أو   )1

( لاياعلوم   لايالالوب  من ق ز نددددرلا لاي  م لبل ي 4لصدددداد  يلعادز لايا او ، )

ألدك لاياعلومد   لاعحرى علا   ( مثدز5لايعادز يلذم أضددددال  د     كدز  د أو  ، )

سلذم لاعذ    لاياولاألر لارا ق   بشيز معقوه.  كو بسلاي يو لايو  ق  ألال ا ملرس  

ل ق    كو بسأم لاسددذوم    ق     أ   خ أفددللا   نيا لايااثز لاياخوه يالرسدد  

أي لايعاز لايو  او موفدو  لايا أو     كو بسن لا أقر  ملرسد    يشدرلا لاي  م.

لاععذرلاض )لاي تلا ( علا   كو بسيم  ذم ل قد  ي لد ي لايعادز،  جوك يالرسدددد   

لايا أو   عن ار   ن سددد ه نندددع   لايا لاياذع ق  ب يا لف لاياعذرض )لاياذ  ك ( 

أ  م عاز بع  لاسددددذوم  10عللا لأسدددد  ب لاععذرلاض )لاي تلا (    يضددددوي  

 يلا أو  . كو بسملرس  

 

 

 
 

 

 
 

 

م  يم     علا حوو  يك    ندددرلا لاي  م لبل ي لايعاز، سدددوو   . ب

كز   أو   )أل لايا أو   لاياع ي  ن لا ك رع موفدو  رتلا (   كو بسأ  م ملرسد  

( لاسدذوم لايا أو   1 وم بع  لقع عا  من )  30ل ق  يشدرلا لاي  م    يضدوي 

 . كو بس( أفو   لاياقرلا  لاياعذرض )لاياذ  ك ( علل   من ق ز ملرس  2ل )

 

 

م  يم     علا حوو  يك    الضييرائب ا الرسييول وال ايي ري      10

بل ي لايعاز،  إي لاياذع ق  او لايافدددؤله عن ك    لاياصددد   ف لايذ  أي  ا     

لام لاء باوجب اولا لايعق  لك    لايضددددرلايب ، لايرسددددوم ،  سددددوم لايذصدددد   ت 

للايرسددددوم لايييوملد  لامحرى  لاد   ذعل  بد  لاء للارجد ك لايعادز. ن لا كد ي لايقد روي 

ب سددذقلا   لايضددرلايب من لايا  وع   نيا لاي أقوم   كو بس ذلالب من ملرسدد   

لاسدذقلا   ألك لايضدرلايب ل  ع   نيا لايفدللا     كو بسلاياذع ق ،  جوك يالرسد   

بذفدللم ن صد ه  سدا  يلاذع ق     كو بسلايضدر  ل  لايا  سد  . سدوو أقوم ملرسد   

ج و لا معقويد  يذقللدز أ   كو بسب دوه لايضددددرلايدب. لسددددوو أ دوه ملرسدددد   

 ات با لايق روي.فرلايب مفذقلاع  نيا لايي  لايو   ف

 

 

 

.  قر ل ضددان لاياذع ق  ااقرارار ا الضيي  ت ر والت هدار اافيي ويل .11

علا لاي يو لايذ ي  ل ولا     كو بسل ذع   مم ملرسدددد     كو بسلايا ملرسدددد  

علا لاي لاياد يدك او ارو ثد يدت مفددددذالد  من ادوه لاعقرلا لا  ، لايضدددداد رد    

 للايذع  لا : 
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a. The contractor has full rights and authority to enter 

into and perform its obligations under this Contract.  

Contractor’s performance will not violate any agreement or 

obligation between the Contractor and any third party. 

b. The contractor has the requisite skills to perform the 

Work. 

c. Contractor possesses all governmental and other 

certifications and licenses necessary to perform the Work. 

 

d. The contractor will, and will cause each 

Subcontractor to, comply with all applicable law, regulations 

and rules in the execution and performance of the Work. 

 

e. (i) Contractor has visited the project site where the 

Work is to be performed and become familiar with the local 

conditions (including existing structures) under which the 

Work is to be performed, (ii) the Payment Terms are 

reasonable compensation for the Work, (iii) the time set forth 

in the Statement of Work for performing the Work is 

adequate and reasonable, (iv) Contractor has satisfied itself 

as to the nature, location, character, quality and quantity of 

the Work and the labor, materials, equipment, goods, 

supplies, work, services, and other items to be furnished; and 

(v) contractor understands the Specifications and will 

comply with their requirements. 

f. All materials and equipment furnished under this 

Contract will be of good quality and new, the Work will be 

performed in a skilled, high quality, and workmanlike 

manner, the Work will be free from defects not inherent in 

the quality required or permitted, and the Work will be 

performed and completed strictly in accordance with the 

requirements of this Contract. 

 

g. The contractor will keep the project site and 

surrounding area free from accumulation of waste materials 

or rubbish caused by operations under this Contract and will 

remove such items from the project site upon completion of 

the Work. 

h. Contractor has not, and will not, engage in 

transactions with, or provide resources or support to, 

individuals and organizations associated with terrorism, 

including those individuals or entities that appear on the 

Specially Designated Nationals and Blocked Persons List 

maintained by the U.S.  Treasury 

(http://www.treasury.gov/resource-center/sanctions/SDN-

List/Pages/default.aspx ) or the United Nations Security 

designation list 

(http://www.un.org/sc/committees/1267/aq_sanctions_list.s

html). 

 

 الدك لاياذعد قد  لاييقوق للايصددددوالد  لاييد ملد  عبرلام للا لاء لايذتلامد أدا  .أ

باوجدب ادولا لايعقد . سددددوو ين  خرق أ لاء لاياذعد قد  أ  لاأاد قلد  أل لايذتلام بلن 

  لاياذع ق  لأ  ارو ث يت.

  الك لاياذع ق   لايا   لا  لايالالوب  ع لاء لايعاز. . ب

  

 اذلك لاياذع ق  جالم لايذصدد  ق   )لايشدد   لا ( لايييومل  ليلرا  من  .ج

 لايذص  ق   للايذرلاحل  لايوكم  م لاء لايعاز. 

سدوو  اذثز لاياذع ق  ، لسدوو  ذفد ب    قل م كز من مذع ق  ا من   . 

ولاعد  لاياعاوه ب د     أ الدو للا لاء لاي د ان  بد عمذثد ه ييد  د  لايقولارلن ، لايلولايت للايق

 لايعاز. 

( ق م لاياذع ق  بت     موقم لاياشدرل  الت  ذم أ الو لايعاز للاصد ت 1) .ه

علا   لا   لعلم ب يظرلو لايايللد  )باد      يك لاي لد كز لايقد ياد ( لايذ   جدب لاي 

( لاي نددرلا لاي  م ا  أعو ض معقوه عن لايعاز، 2 ذم باوج    أ الو لايعاز، )

( لاي 4معقوه، )( أي لايوقدع لايايد      بلد ي لايعادز م لاء لايعادز م د سددددب ل3)

لاياذع ق  ق  لاصدد ت علا   لا   لعلم بلا لع  ، موقم، حصدد ي  ، جو    لكال  

لايعادز للايعاد يد  ، لاياولا  ، لاياعد لا  ، لايفددددلم، لايذج لتلا ، لايعادز، لايخد مد  ،  

( لاي لاياذع ق   ا م لاياولاصا   لسوو  5للاياقرلا  لاعحرى لايارلا  أج لتا ؛ ل )

  لذتم باذلال  أ  .  

 

 

للاياعد لا  لاياج ت  باوجدب ادولا لايعقد  سددددوو أيوي    لاي كد  د  لاياولا  .ل

 لا  روعلد  جلد   لجد  د  ، لسددددلذم أ الدو لايعادز بلار قد  مد ار ، ل لا  جو    

ع يلد ، لبلار قد  ميذر  ، لسددددوو  يوي لايعادز ح يلد  من لايعلوب يلر لاييد م د  

   لايجو   لايالالوب  لال لايافدداوب ب  ، ل سددوو  ذم أ الو لايعاز للارج كه بشدديز 

 ل ق  ياذلال    اولا لايعق . ص  م ل قل  

 

لاي لاياذع ق  سددوو   ق  موقم لاياشددرل  للايا لاق  لايايللا  ح يل  من   .ك

أرلاكم مولا  لاي ا     لال لايقا م  لاي  جا  عن لايعالل   باوجب اولا لايعق ، لسوو  

  ت ز مثز اوه لاياولا  من موقم لاياشرل  ع   لارج ك لايعاز 

 

لاي لاياذع ق  يم   خرا لسددددوو ين   خرا    مع مو  مم ، لال  ق م  .ب

عم لايا ، لا رلا  لم ظاد   مرأ لاد  بد ع اد ب ، باد      يدك لاليعدك مولا   لال  

لاع رلا  لال لاييلد رد   لايذ  أظ ر    قد ياد  ،للاياولاا لن لاياعل لن حصددددلصدددد   

لاعمدر ديدلدد   لايدخدتلاردد   لكلا    بد دد   أديدذدادا  لايدذد   لايداديدظدو  دن  للاع درلا  

(-center/sanctions/SDN-http://www.treasury.gov/resource

 List/Pages/default.aspx   لال قد ياد  لايذعللن لامم   لايذد بعد  يامم لاياذيد )

(ees/1267/aq_sanctions_list.shttp://www.un.org/sc/committ

html .) 

 

 

http://www.treasury.gov/resource-center/sanctions/SDN-List/Pages/default.aspx
http://www.treasury.gov/resource-center/sanctions/SDN-List/Pages/default.aspx
http://www.un.org/sc/committees/1267/aq_sanctions_list.shtml
http://www.un.org/sc/committees/1267/aq_sanctions_list.shtml
http://www.treasury.gov/resource-center/sanctions/SDN-List/Pages/default.aspx
http://www.treasury.gov/resource-center/sanctions/SDN-List/Pages/default.aspx
http://www.un.org/sc/committees/1267/aq_sanctions_list.shtml
http://www.un.org/sc/committees/1267/aq_sanctions_list.shtml
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i. The contractor will comply with and train its 

employees in all applicable laws against bribery, corruption, 

inaccurate books and records, inadequate internal controls 

and money-laundering, including the U.S. Foreign Corrupt 

Practices Act and the UK Bribery Act.  Contractor has not 

and will not offer or give any employee, agent, or 

representative of Mercy Corps anything of value to secure 

any business from Mercy Corps or influence such person to 

alter the terms, conditions, or performance of any contract 

with or purchase order from Mercy Corps, including but not 

limited to this Contract. 

j. The contractor does not own, directly or indirectly, 

any other company that was competing for award of this 

Contract.  The contractor did not seek or obtain confidential 

information related to the award of this Contract from any 

Mercy Corps employee, agent or representative.  The 

contractor did not collude or conspire with any other 

individual or entity to limit competition for the award of this 

Contract, to set prices being offered or in any other way to 

interfere with free and open competition. 

k. Contractor and its subcontractors are not owned in 

whole or in part, directly or indirectly, by any immediate or 

extended family member of any Mercy Corps employee, 

agent or representative, or, if so owned, Contractor fully 

disclosed such relationship and any potential conflict of 

interest has been waived, in writing, by Mercy Corps. 

 

l. Contractor has not engaged in, and will not engage 

in, any of the following conduct: (i) trafficking in persons (as 

defined in the Protocol to Prevent, Suppress, and Punish 

Trafficking in Persons, especially Women and Children, 

supplementing the UN Convention against Transnational 

Organized Crime); (ii) procuring a commercial sex act; or 

(iii) using forced labor. 

 

m. The contractor is not the subject or any governmental 

or donor investigation and has not been debarred or 

suspended by any government, governmental agency or 

donor. 

 

12. Independent Contractor.   The parties intend to be 

independent contractors.  The contractor will be solely 

responsible for and have control over the means, methods, 

techniques, personnel, and procedures for performing the 

Work.  Neither party will be deemed an agent or partner of 

the other party. 
 

 

سددددوو  اذثدز لاياذعد قد  لايا ل د  ب مويالدا علا لاعمذثد ه لايا كد  د   . ا

لايقولارلن لايذ  أيد  ت لايرنددددو  ، لايافدددد   ، لاييذدب للايفددددجو  يلر لايد قلقد  ، 

لاجرلاءلا  لايرقد بد  لايد لاحللد  يلر لاييد  لد  ليفددددز لاعمولاه ، باد      يدك قد روي 

  لاياالي  لاياا  سدد   لامج  ل  لايا سدد      لايوع    لاياذي   لق روي لايرنددو   

لاياذيد  . لاي لاياذعد قد  يم  قد م لين  قد م لال  علا  لا  مويف ، لكلدز ، لال ماثدز 

لا  ند ء قلم يضدا ي لاييصدوه علا لا  لاعا ه من ملرسد    كو بسيالرسد  

لال  ؤثر علا مثز اولا لايشددخ  يذوللر ب و  ، نددرلا لال أ الو لا  عق    كو بس

، با      يك ليين ع  قذصدر علا اولا   كو بسمم لال الب ندرلاء من ملرسد   

 لايعق . 

 

ع  اذلك لاياذع ق ، بصدددو   م  ندددر  لال يلر م  ندددر  ، لا  ندددرك     .  

لاحرى لايذ  أذ   س يليصددوه علا اولا لايعق . يم  فددم لاياذع ق  لال  يصددز علا 

معلوم   سدر    لا  صدل  با ت اولا لايعق  من لا  مويف ، لكلز لال ماثز أ بم 

لاياذع ق  يم  قم ب يذولااأ لال لايذآمر مم أ   ر  أل كل ي  . للايكو بسلايا ملرسد   

آحر يلي  من لايا   فد  علا م ت اولا لايعق  ، يذي    لامسدع   لاياعرلفد  أل بأ  

 ار ق  أحرى يلذ حز    لايا   ف  لايير  للايااذوا . 

 

 

لاي لاياذع ق  لمذع ق  ا من لاي  ان يلر مالوكلن كلل  أل جتيل ، بشدديز  .ك

م  ندر أل يلر م  ندر، من ق ز أ   ر  من أ رلا  لايع يل  لايا  ندر ن أل لايااذ  ن 

، أل ن لا كد ي مالوكد  بذلدك كو بسم  مويف ، لكلدز لال ماثدز أد بم يالرسدددد  

لايعوق  للارا ق  أم لايلار ق  ،  ق  ق م لاياذع ق  ب ع صددد ب بشددديز ك مز عن اوه 

 .كو بسلايذ  كه عن أض  ب مص يت ميذاز ، بشيز حلا ، من ق ز ملرس  

 

يم   خرا لاياذعد قد     ، لسددددوو ين   خرا    ، لا  من لاع عد ه    . ه

)علا لاي يو لاياي      برلأوكوه م م لقام   لايذ يل : )أ( لاعأج   ب منددخ ي  

 ه، لاياياز عأا قل  لاممم لمع ق   لاعأج   ب مندخ ي، لبخ صد  لاي فد ء للاماا

لاياذيد   يايد  يد  لايجر اد  لايا ظاد  ع ر لايوا لد (؛ )ب( لايقلد م بعادز ج فدددد  

 أج   ؛ أل )ج( لاسذخ لام لايعا ي  لايقفر  .

 

 

لاي لاياذعد قد  يلس ميدز أ  أيقل  ايوم  أل ج د  مد ريد  ليم  ذم  .م

 ارم را أل لا ق  ا من ق ز أ  ايوم  ، لك ي  ايومل  أل ج   م ري .

 

 

.  عذتم لايلار  ي أي  يور  مذع ق  ن مفددذقللن. سددوو    قد مسييتق مت .12

 يوي لاياذع ق  مفدؤلع  ق  عن للاي أيوي ي  ا سدللار  علا لسد يز، أسد يلب ، 

أق لد   ، مويا  لنجرلاءلا  أ الدو لايعادز. ين  عذ ر أ  من لايلار لن لكلو أل 

 نر ي  يللارو لا حر.
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13. Confidentiality.   Contractor will maintain, and 

cause each of its Subcontractors, employees and others it 

involves in performing its obligations under this Contract to 

maintain, the confidentiality of: (i) any information Mercy 

Corps provides to Contractor that Mercy Corps identifies as 

confidential; (ii) the terms and conditions of this Contract; 

and (iii) nonpublic information regarding Mercy Corps’ 

policies and practices.  Upon Mercy Corps’ request, 

Contractor will return to Mercy Corps all confidential 

information provided by Mercy Corps to Contractor 

14. Indemnification.   Contractor will indemnify Mercy 

Corps and Owner and each of their officers, directors, 

employees, representatives and agents (each, an 

“Indemnitee”), and hold them harmless from, any and all 

losses, claims, damages, liabilities, any government or donor 

investigations, fines or penalties and related expenses 

(including incidental and consequential damages and 

reasonable attorneys’ fees, whether incurred at the 

investigative, trial or appellate level or otherwise) incurred 

by any Indemnitee or asserted against any Indemnitee by any 

third party (or in the case of a claim by Owner against Mercy 

Corps, a claim brought by Owner), Subcontractor or 

Contractor arising out of, contractor, its employees, 

contractors or agents negligent acts or omissions or willful 

misconduct or arising out of any failure by Contractor or any 

Subcontractor to fully perform its obligations under this 

Contract or any breach by Contractor or any Subcontractor of 

any of its representations and warranties under this Contract, 

provided that such indemnity will not, as to any Indemnitee, 

be available to the extent that such losses, claims, damages, 

liabilities or related expenses resulted from the gross 

negligence or willful misconduct of such Indemnitee. 

15. Termination and Remedies.   This Contract may be 

terminated under the following circumstances: 

a. by both Parties on mutual written agreement of the 

Parties; 

b. by either Party for its convenience with written notice and 

after the Termination Notice Period specified in the 

Additional Terms has expired; 

c. by Mercy Corps immediately upon written notice in the 

event Mercy Corps’ donor(s) terminates or withdraws 

funding that Mercy Corps would use to pay Contractor 

under the Additional Terms; 

 

. سدوو  يذاا لاياذع ق  ، ل ذفد ب بأي  يذاا كز من مذع ق  ا السيريل .13

من لاي د ان ، مويالدا للاحرلي  ذعد قد  مع م ع لاء لايذتلامد أدا باوجدب ادولا لايعقد ، 

لايا لاياذع ق  لايذ  أي  ا   كو بس( لا  معلوم   أق م   ملرسددد  1بفدددر  : )

(  3( نددددرلا لأاي م اولا لايعق ؛ ل )2علا لار   سددددر   ؛ )  كو بسملرسدددد  

. كو بسعلوم   يلر لايع م  لايذ  أذعل  بفددل سدد   لما  سدد   ملرسدد   لايا

، بإع    لايا ملرسددد  كو بسسدددوو  قوم لاياذع ق  ، ب  ء علا الب ملرسددد  

 لايا لاياذع ق .  كو بسجالم لاياعلوم   لايفر   لايذ  أق م   ملرس   كو بس

 

 

 

 كو بس. سددددوو  قوم لاياذع ق  بذعو ض للابرلاء ملرسدددد   الت ويض .14

للاياد يدك لكدز من لكدز من مد  لاي م ، لاعضددددد ء مجلس لا لا أ م ، مويال م ، 

ماثلل م للكوي م ) لال  علا كدز م  م لاسددددم "لاياعوض يدا"( من ، لا  لكد  د   

لايخفد ير ، لايالا ي    ، لاعفدرلا  ، لايالالوب   ، لا  أيقلق   ايومل  لال يج    

م   لال عقوب   لمصددد   ف  لا  صدددل  )با      يك لاعفدددرلا  م ري  ، يرلا

لايعرفدل  للايذ عل  للاأع ب لاياي م   لاياعقوي  ، سدولاء لايذ  أم أي  ا     لايذيقل  

، لاياي كا  لال علا مفدذوى لاعسدذع  و لال يلر  يك( لايذ  أي  ا  لا  معوض يا 

الا ي   لال أم أأكل ا  ف  لا  معوض يا من ق ز لا  ارو ث يت  )لال    ا ي  لاي

أل ملا ي   أر م فد  لايا يك( ، لاي  ندع  عن    كو بسمن ق ز لايا يك فد  ملرسد  

لالإااد ه أل حلاد  لال لا عد ه لاياذعد قد ، مذعد قد  من لاي د ان لال مويالدا ، مذعد قد  دا لال  

لكويا، أل لاي  ندددع  عن أ  لاحا ق من ق ز لاياذع ق  لال لا  مذع ق  ن من لاي  ان 

ادولا لايعقد  لال لا  حرق من ق دز لاياذعد قد  لال بد يو د ء بد ييد مدز عيذتلامد أدا باوجدب  

لا  مذع ق  من لاي  ان م  من لاقرلا لاأا لفددا ر أا باوجب اولا لايعق ، نددر لا   

أع  يوي مثدز ادولا لايذعو ض،  لاد   خ  لا  معوض يدا ، مذد اد  نيا لاييد  لايدو  

أيوي  لا مثز اوه لايخفددد ير ، لايالا ي    ، لامفدددرلا  ، لايالالوب   أل لاي اق   

  أج  عن لالإاا ه لايجفلم  لايوش من ق ز اولا لاياعوض يا.  لا  لايصل  ر 

 

 

 

 

 

 

 جوك لاي  ذم لار د ء ادولا لايعقد     يدز  الإتهي   والتيدابير )الجزا ار(     15

  لايظرلو لايذ يل : 

 من ق ز كو لايلار لن ب  ءلا علا لاأا ق حلا  مشذرك يللار لن ؛   .أ

 

من ق ز لا  ارو ياوياذا بولاسلا  لانع   حلا  لبع  لاي أ ذ    ذر   . ب

 لانع   لاعر  ء لاياي       لايشرلا لاعف  ل  ؛ 

 

 و لا ب  ءلا علا لاندددع   حلا     ا ه لاي   كو بسمن ق ز ملرسددد   .ج

بد ر د ء لال سدددديدب    كو بسأقوم لايج د  لاياد ريد  )لايج د   لاياد ريد ( يالرسدددد   

سوو أفذخ ما يذ  م لايا لاياذع ق  باوجب    كو بسلايذاو ز لايو  ك رع ملرس   

 لايشرلا لاعف  ل  ؛
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d. by either Party due to the non-terminating Party’s 

breach of this Contract and failure to correct such breach 

within 15 days’ prior notice of such breach; 

e. be either Party upon written notice if a force majeure event, 

including any not reasonably foreseeable war, insurrection, 

change in law or government action or inaction, strike, natural 

disaster or similar event, prevents the terminating Party from 

being able to fulfill its obligations under this Contract; or by 

Mercy Corps immediately upon written notice if Mercy Corps 

using its sole discretion determines that Contractor has or will 

breach any of its warranties, covenants or representations in 

this Contract, in which case Mercy Corps may withhold any 

and all amounts owed to Contractor until such breach is 

remedied. 

In the event of termination for Contractor’s convenience, 

Mercy Corps will not be obligated to pay Contractor for any 

partially completed work. In the event of termination due to 

Contractor’s breach, Mercy Corps will not be obligated to 

pay Contractor for any partially completed work.   Mercy 

Corps may secure substitute performance and Contractor will 

be responsible for Mercy Corps costs in obtaining substitute 

performance and any additional costs necessary to ensure full 

and satisfactory completion of the Work.   In addition, as time 

is of the essence and Mercy Corps’ losses and the loss to its 

beneficiaries would be difficult to quantify, if Schedule I 

allows for Mercy Corps to charge liquidated damages, for 

each calendar day beyond the completion date in the 

Statement of Work that the Works remain uncompleted, 

Mercy Corps may charge liquidated damages in the amount 

specified in Schedule  

In the event termination is due to Mercy Corps breach, by 

Mercy Corps for Mercy Corps convenience, due to force 

majeure event, or due to loss of funding, Mercy Corps will be 

obligated to pay Contractor for its reasonable, pro-rated costs 

of work completed and expenses properly incurred prior to 

termination. However, Mercy Corps will not be responsible 

for any expenses incurred in anticipation of termination or 

suspension. 

If Mercy Corps determines that Contractor has or will breach 

any of its warranties, covenants or representations in this 

Contract, Mercy Corps may, in addition to any other 

remedies for such breach available at law or in equity, 

terminate this Contract. 

16. Dispute Resolution.   Any unresolved dispute or 

claims will be settled by arbitration administered by the 

International Centre for Dispute Resolution in accordance 

with its International Arbitration Rules.  The number of 

من ق دز أ  ارو بفدددد دب حرق لايلارو يلر لاياخد يف ي دولا لايعقد   . 

مفدد   ب ولا   وم من ننددع   15يضددوي للاعحا ق    أصدديلت اولا لايخرق     

 لايخرق؛

اد ه اد ا لايقو    من ق دز لا  ارو ب د ء علا لانددددعد   حلا     .ه

لايق ار ، با      يك أ  ارب يلر مذوقع  بشيز معقوه ، عصل ي ، أوللر    

لايقد روي أل نجرلاء أل عد م لاأخد   نجرلاء ايوم  ، نفددددرلاب ، كد  ثد  ا لعلد  لال 

اد ا ماد ثدز،  ا م لايلارو لايقد يم بد عر د ء من أي  يوي قد   لا علا لايو د ء  

 و لا ب د ءلا علا   كو بسلرسدددد   من ق دز م  بد يذتلامد أدا باوجدب ادولا لايعقد ؛ لال

ل ق  يذق  را  لايخ ي أي لاياذع ق  ق    كو بسلانددع   حلا  ن لا قر   ملرسدد  

حرق أل سدددوو  خرق أ  من فدددا ر أا ، أع  لاأا أل لاقرلا لاأا    اولا لايعق ، 

اجدب أ  لكد  د  لايا د يف لايافددددذيقد    كو بسل   ادوه لاييد يد   جوك يالرسدددد  

 يلاذع ق  لايا لاي  ذم لاصوب مثز اولا لايخرق. 

 

 

 

،    ا ه لالإر  ء بفدددد ب مويا  لاياذع ق ، ملتم    كو بسين أيوي ملرسدددد  

بد  م لايا لاياذعد قد  عن أ  عادز أم نرجد كه جتيلد .  جوك لاي أقوم ملرسدددد  

بذأملن أ لاء ب  ز لسددوو  يوي لاياذع ق  مفددؤله عن أي يلف ملرسدد    كو بس

   لاييصددوه علا أ لاء ب  ز لأ   أي يلف نفدد  ل  فددرل    يضددا ي   كو بس

فدد  يلعاز. لب لإفدد    نيا  يك، لبا  أي لايتمن جوار لاعرج ك لايي مز للايار

لحفددد       كو بسلايعق  لسدددوو  يوي من لايصدددعب أي    حفددد ير ملرسددد   

بارض أعو ضد     كو بس فدات يالرسد    1لايافدذال  ن كال ، ن لا ك ي لايج له  

مقلاوعد ، عن كدز  وم أقو ا  بعد  أد   خ لاعرجد ك    بلد ي لايعادز لايدو  ع أتلاه 

بارض أعو ضدددد      كو بس ،  لجوك لاي أقوم ملرسدددد   لامعاد ه يلر ميذالد

 مقلاوع  با لف مي      لايج له. 

 

 

 

 

 

 

 

، كو بسيورض مويا  ملرسددد    كو بسل   ا ي  لالإر  ء من ق ز ملرسددد  

 كو بسبفددد ب قو  ق ار ، أل بفددد ب  ق لاي لايذاو ز،  فدددوو أيوي ملرسددد   

سددددب للايعادز لايا جت ملتمد  بدأي أد  م لايا لاياذعد قد  عن أيد يلادا لاياعقويد ، بد يذ د 

للاي اقد   لايذ  أم أي د اد  بشدددديدز صدددديلت ق دز لالإر د ء. لمم  يدك،  لن أيوي 

 مفؤلي  عن أ  راق   أي  أ   أيف   لإر  ء أل أعلل . كو بسملرس  

 

 

 

لاي لاياذع ق  ق  حرق لال سوو  خرق أ  من فا ر أا   كو بسن لا أقر  ملرس   

، ب لإفددد    نيا كو بس، أع  لاأا لال لاقرلا لاأا    اولا لايعق ،  لجوك يالرسددد  

أ  أد لابلر )جتلاءلا ( أحرى مذد اد  ياثدز ادولا لايخرق باوجدب لايقد روي أل    

 اقوق لاياليل ، نر  ء اولا لايعق .

 

. سددوو  ذم أفددو   لا  رتلا  لال ملا ي    يم  ذم ال   بع  تسييويل ال ن زع ر  16

عن ار   لايذييلم لايدو   د  ره لاياركت لايد لي  يذفددددو د  لايا د كعد   ل قد   
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arbitrators will be one.  The place of arbitration will be 

Portland, Oregon.  The language of the arbitration will be 

English. 

17. Access to Books and Records.   Mercy Corps, its 

donors (including, if applicable, USAID, and the Comptroller 

General of the United States) and any of their respective 

representatives will have access to any books, documents, 

papers and records of Contractor that are directly pertinent to 

this Contract for the purpose of making audits, examinations, 

excerpts and transcriptions. 

18. Additional Donor Terms and Conditions.   The 

Donor Terms (if any) set forth on Schedule III attached 

hereto are incorporated in this Contract by reference and are 

fully binding on Contractor and Mercy Corps.  In the event 

of a conflict between the Donor Terms and this Contract or 

any other document between Contractor and Mercy Corps, 

the Donor Terms will prevail 

 

19. Miscellaneous.    

a. This Contract and the rights and obligations of the parties 

hereto will be governed by and construed in accordance 

with the laws of the State of Oregon (exclusive of the 

United Nations Convention on Contracts for the 

International Sale of Goods), without regard to the 

conflict of law’s provisions thereof. 

b. This Contract will be binding upon and inure to the 

benefit of the successors and assigns of the parties; 

provided, however, that, except with respect to 

Subcontractors (to the extent permitted hereunder), 

Contractor will not assign any right or obligation under 

this Contract (including the right to receive monies due) 

without the prior written consent of Mercy Corps, and any 

assignment without such consent will be void.  Mercy 

Corps may assign its rights under this Contract. 

c. All notices provided for herein will be in writing and will 

be delivered by hand or overnight courier service, email 

or fax in accordance with each party’s contact 

information set forth on Schedule I.  Notices will be 

deemed to have been given when received, provided that 

notices sent by email or fax will be deemed received when 

sent (except that, if not sent during normal business hours 

for the recipient, will be deemed received at the opening 

of business on the next business day for the recipient). 

يقولاع  لايذييلم لاي ليل  لسدليوي ع   لاياييالن للاا  لسليوي مي ي لايذييلم 

 بو أور  لع   لال  ووي  أيوي يو  لايذييلم ا  لايلو  لالإرجللت   

 

 

،  كو بس. سددوو  يوي يالرسدد   الكتب والسيييج ر  الوصيييول الى .17

لايدد ليلدد   ل يلذ الدد   لايوكدد يدد  لاممر يلدد   )بادد      يددك، ني لجدد  ،  مدد ريل دد  

(USAID ي م ماثللن  لأ   لاياذيدد  (  يلوع دد    لايعدد م  لايادد ي   للايارلاقددب   )

لايوصدوه نيا أ  كذب ، لث ي  ، أل لاق لسدجو  يلاذع ق   لا  صدل  م  ندر  

 عالل   لايذ قل  ، لاياي  ، لاياقذلاا   للاي فخ.ب ولا لايعق  يورض نجرلاء 

 

 

. لاي نرلا لايج   لايا ري  الشروا وااحك ل ااف ويل للجهل ال  تمل .18

لايار    ي دولا لايعقد  ا  مد  جد    3)ني لجد  ( لايا صددددوي علل د     لايجد له 

.    كو بس   اولا لايعق  ب عن    لا  ملتم  ب يي مز علا لاياذع ق  لملرس   

ا ه أضددد  ب بلن ندددرلا لايج   لايا ري  للا  لااي م لاحرى ي ولا لايعق   لال لا  

،  فدددوو أفدددو  ندددرلا لايج      كو بسلثلق  لاحرى بلن لاياذع ق  لملرسددد  

 لايا ري . 

 

 

 وقرار متنوعل   19

سدددوو  خضدددم اولا لايعق  لاقوق للايذتلام   لامارلاو    اولا لايعق   .أ

ل افدر ل ق  يقولارلن لع   لال  ووي )ب سدذث  ء لاأا قل  لاممم لاياذي   بشدأي عقو  

 لاي لم لاي لي  يل ض يم(،  لي لاعذ    لايا لااي م أض  ب لايقولارلن بش ي  يك.

 

 

 

لي  لايخلا ء للاياذ  كه اصدسدوو  يوي اولا لايعق  ملتم  علا ل ؤله ي . ب

لايل م لايذ بعلن يللار لن؛ ندددر لا  ، مم  يك ،  لا   خ  لاياذع ق  ن من لاي  ان  

)بد يقد   لايدو   فددددات بدا ادولا لايعقد ( ، لاع  قوم لاياذعد قد  بد يذ د كه عن أ  ا  أل 

لايذتلام باوجب اولا لايعق  )با      يك لايي     لاسدذوم لاممولاه لايافدذيق (  لي 

، للاي أ  أ  كه  لي كو بس  حلال  مفدد ق  من ملرسدد   لاييصددوه علا مولا ق

لايذ  كه   كو بسمولا ق  من اولا لايق لز سوو  يوي ب او.  جوك يا ظا  مرس   

 عن  اقوق   باوجب اولا لايعق .

 

 

سددوو أيوي ك    لاعنددع  لا  لايا صددوي علل      اولا لايعق  حلال    .ج

لسدوو  ذم أفدللا   ب يل  أل بولاسدلا  ح م  لاي ر   لايفدر م ، لاي ر   لالإييذرلر  

لايج له  لال لايا كس ل ق  ياعلوم   لاعأصدد ه ييز ارو لايا صددوي علل       

 ر . لأعذ ر لالإندددع  لا  لارا ق  أم لاعلا  ا  ع   لاسدددذوم  ، ندددر لا  لاي أعذ 1

لالإندددع  لا  لايارسدددل  ب ي ر   لالإييذرلر  لال لايا كس لارا ق  أم لاسدددذوم   ع   

ن سدد ي   )نع ن لا ، لا لا يم أرسددز حوه سدد ع   لايعاز لايع     يلافددذلم،  فددلذم 

 لاعذ   ا  مفذلا  ع   لا ذذ ب لاععا ه     وم لايعاز لايذ ي  يلافذلم(.
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d. Time is of the essence of each and every obligation of 

Contractor under this Contract. 

e. If any provision of this Contract is prohibited by or 

invalid under applicable law, such provision will be 

ineffective only to the extent of such prohibition or 

invalidity without invalidating the remainder of such 

provision or any remaining provisions of this Contract. 

f. Except as otherwise provided above, this Contract may be 

amended or modified only by a written document signed 

by both parties.  This Contract constitutes the entire 

contract between the parties relating to the subject matter 

hereof and supersedes any and all previous agreements 

and understandings, oral or written, relating to the subject 

matter hereof. 

 

g. No failure on the part of Mercy Corps to exercise, and no 

delay in exercising, any right, power, privilege or remedy 

under this Contract will operate as a waiver thereof; nor 

will any single or partial exercise of any such right, 

power, privilege or remedy preclude any other or further 

exercise thereof or the exercise of any other right, power, 

privilege or remedy.  The rights and remedies under this 

Contract are cumulative and not exclusive of any rights, 

powers, privileges and remedies that may otherwise be 

available to Mercy Corps. 

h. The warranty, representations, dispute resolution, 

confidentiality and indemnification provisions of this 

Contract will survive the termination, cancellation of 

expiration of this Contract. 

 

i. In the event that the terms of this Works Contract and any 

Schedule, appendix or attachment (if any), the terms in 

the Works Contract shall prevail unless conflicting terms 

specifically state the section of the Works Contract that 

they are replacing and state an intent to override or amend 

the Works Contract and are signed by both parties. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 باوجب اولا لايعق .لاي لايوقع او جوار كز لايذتلام يلاذع ق   . 

 

لا لا ك ي أ  ايم من أاي م اولا لايعق  ميظو لا أل يلر صد يت باوجب   .ه

لايقد روي لايفدددد   ،  دإي مثدز ادولا لايييم ين  يوي  عد ع نع بقد   ادولا لاييظر أل 

 لاي لاوي  لي نبلا ه ب ق  اولا لايييم أل أ  أاي م مذ قل  ي ولا لايعق .

 

 

أيو ر ادولا لايعقد    مد يم      علا حوو  يدك أعوه،  جوك أعد  دز لال .ل

 ق   بولاسددلا  لثلق  حلال  موقع  من لايلار لن. اولا لاي اولا لايعق   شدديز مجاز 

لايعقد  بلن لايلار لن  لاد   ذعل  باوفددددو  ادولا لايعقد  ل يدز ميدز أ  لجالم 

 لاعأا قل   للايذا اا   لايف بق ، نا ل  أل ميذوب ، لاياذعلق  باوفو  اولا لايعق .

 

 

 

     كو بسمن جد ردب ملرسدددد   ع  جدب لاي  ذم أافددددلر أ  لاحاد ق   .ك

ما  س ، لع أ  أأحلر    ما  س  أ  ا  ، سللا  ، لامذل ك أل أ لابلر باوجب  

ادولا لايعقد  علا لاردا باثد بد  أ د كه ع  د ؛ كاد  لاردا ع  جدب لاي أيوه أ  ماد  سدددد   

 ر  د  أل جتيلد  م  ا ، سددددللاد  ، لامذلد ك لال أد بلر  من ادولا لايق لدز  لي أ  

ي   أل ما  سد  أ  ا  ، سدللا  ، لامذل ك أل   ما  سد  أحرى أل ما  سد  أحرى

أ بلر آحر. لاي لاييقوق للايذعو ضددد   باوجب اولا لايعق  ا  أرلاكال  ليلفدددع 

اصدددر   علا أ  اقوق، صدددوال  ، لامذل كلا  لأ لابلر لايذ  ق  أيوي مذ ا  

 .كو بسبولر  يك لايا ملرس  

 

 

لايا  كع  ، لايفدر   سدوو أ قا أاي م لايضدا ي، لاعقرلا لا ، أفدو     .ب

 للايذعو ض ي ولا لايعق  س     لايااعوه بع  لار  ء، نيو ء لال لارذ  ء اولا لايعق .

 

 

 

 

   اد يد  لاي نددددرلا عقد  لاععاد ه ادولا لأ  جد له ، مر   أل ملي    . ا

)ني لج (،  جب لاي أفدر  ندرلا عق  لاععا ه م  يم أوكر لايشدرلا لاياذ  كع   

يلدا لأوكر رلد  عيود ء لال أعد  ز عقد  أيد   لا لايجتء من عقد  لاععاد ه لايو  أيدز م

 لايعاز لأيوي موقع  من ق ز لايلار لن.
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IN WITNESS WHEREOF, this Works Contract has been 

duly executed as of the date first written above. 

MERCY CORPS 

 

Name:  

Title:  

Date and Signature:  

 

Contractor: “-------- “ Company 

 

Name:  

Title:  

Date and Signature:  

 

 

Finance Review 

 

Name:  

Title:  

Date and Signature:  
 

 قد  أم أ الدو عقد  لاععاد ه ادولا علا لاي يو لايولاجدب لاعذ د  لا من    ،لنث د أد  ياد  أقد م

 لايذ   خ لايايذوب لالع    أعوه.

 كوربسميرسي 

 

 أاسم   

 ال ناب  

الت ريخ و   

 التوقيع  

 

 " -------- : شركة " المتعاقد

 

 أاسم  

 ال ناب  

 الت ريخ و التوقيع   

 

 

 

 المراجعة المالية

 

 أاسم  

 ال ناب  

 الت ريخ و التوقيع   
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SCHEDULE I - Additional Terms 

1. Payment Terms: 

a- Pricing:  This is a fixed price contract.  Contractor will 

fully and completely perform the Work and Mercy Corps will 

have no obligation to pay any Contractor expenses, costs, 

fees, taxes or penalties no matter how incurred.  Mercy Corps 

obligation is only to pay Contractor: $ -------- ( --------US 

Dollar) for services performed under the terms of the 

contract (“Contract Value”). 

(b) Invoicing and Payment Schedule,  

• Payments will be made upon completion of works and 

execution of the BoQ and SoW 

• No advance payments will be made. 

• Payments will be made based on the actual quantities of 

materials and labor completed by the contractor. 

• Payments will be made in two installments, 90% as of 

first payment after completion 100% of the project the 

second payment as mentioned in Paragraph C below 

“Retention” 

• The completion percentage will be based on MC site 

engineer verification and after handover the site to MC. 

• Contractor will submit an Invoice in accordance with 

pricing as specified in the Contract. 

• All payments will be made by through Bank Transfer to 

the below bank account: 

 

Account No:  

Acct Name:  

Bank Name:  

Branch  

SWIFT Code:  

IBAN  
 

(c) Retention, Hold-Back, and Final Invoice and 

Payment:  Mercy Corps will hold back 10% from the 

payment invoiced as retention to ensure full and final 

completion of the Work (“Retention”).  The contractor will 

not invoice Mercy Corps for this amount until the Work has 

been fully completed and finally accepted by Mercy Corps.  

Mercy Corps will withhold this final payment for 90 days 

after final acceptance and receipt of the final invoice.  If 

during this period Mercy Corps becomes aware of a breach 

of this Contract by Contractor, Mercy Corps will not be 

obligated to pay the Retention amount until such breach is 

corrected and after deducting any damages, including, if 

 بنود إف ويل   -  1الجدول   

 شروط الدفع:   1

المتعاقد العمل بشكل  ينفذ    : ا  هذا عقد ذو سعر ثابت. سوفالتسعير .أ

  نفقات أي لتدفع التزام  أي  كو بس ميرساي  وتام وساوف ل  يكو  عى  كامل

المتعاقد بغض النظر ع  طريقة   عقوبات  أو  ، ضااارا    ، رساااوم تكاليف ،

ال  المتعااقاد مبىع ع    باالادفع  فقط  هو  كو بس  ميرسااااي  ا  التزام.  تكبادهاا

----       طاق العمل  و ن  1المنجزات الموضاا ة في جدوا الكميات المى    

عن الخددمداا المزج ت ت د     دولار امريكي  -------- )دولار امريكي    ----

 "( بزود العقد

 

  ت رير الفواتير وشروط الدفع:   ب

سددددلذم لايد  م يلاقد  ه    اد ه لاكاد ه لاععاد ه ل ألا ل   د أو  لاييالد   ل  •

 ج له لاييال   بذا صلل  .

 .ين  ذم   م أ  م  وع   مف ق  •

 للايعاز لايا جتسدلذم لاي  م علا لاسد ا لاييال   لاياعلل  يلاولا  ل لايعا ه ل  •

 .من ق ز لاياذع ق 

% من 90 علا ندديز قفددلالن، لاعله    سددذقوم ملرسدد  كو بس ب ي  م •

  يول من است ل  30حوه  % من العمل  100قيمة العقد الكلية بعد أنجاز  

  الإسْتِبْقاء" لا ر ه " Cل لايقف  لايث ر   ذم   عا ل   لاياقر   ، الفاتورت

 

رفد   لاعرج ك  ذم رقللا   من ق ز م   ا لاياوقم لايذ بم يلالرسد  كو بس   •

 بع  أفللم لاعرج ك يلالرس  كو بس

 لاياذع ق  سلقوم ب  س ه ل ق  يلذفعلركا  او مي   ب يعق  •

لاياوكو  أا صددللا اولاي  مصددر ل  يلاصددرو  لاي  م سددلذم من حوه   •

 لا ر ه

 

  رقم المس ب  

  اسم المس ب  

  اسم ال ارف  

  فرع: 

  رمز التموي   

  رقم المس ب ال وحد 

تِبْقداءت.     ميرسااااي  تقوم  والدفع: سااااوف  النهاا ياة ، ال جز والفااتورة  الإسددددْ

  العمل اكتماا لضاااما  مبىع مفوتر كإساااتبقا   كل  م   %10  ب جز  كو بس

  فاتورة المتعاقد بت رير يقوم ساوف ل  .ونها ي كامل بشاكل"(    الإسدْتِبْقاء)"

  كامل بشاكل العمل م  الانتها   يتم حت  المبىع ع  هذا  كو بس ال  ميرساي

 ميرساااي تقوم  ساااوف  .كو بس ويتم قبوله بشاااكل نها ي م  قبل ميرساااي

 النهاا ي  القبوا  بعاد  ال  حي  الموافقف  النهاا ياة  الادفعاة  هاذ   ب جز  كو بس

 الفترة  هذ   خ ا كو بس  ميرساااي  أصاااب ت إذا.  النها ية  الفاتورة واسااات م

  كو بس  ميرسي تكو   فسوف ل   المتعاقد،  قبل  م   العقد  هذا  بخرق  عىم  عى 

  اساتفقطا  وبعد  الخرق مثل هذا تصا ي   يتم حت  الاساتبقا   مبىع بدفع  مىزمة

 مبىع م   المقطوعة  التعويضااات كانت تنطب ، إ  ذلك،  في  بما  أضاارار،  أي

 . الاستبقا 
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applicable, liquidated damages from the Retention amount.   

 

1. Is Subcontracting Allowed: No 

2. Subcontractor Percentage Limit: Not Applicable 

3. Authorized Representatives and Contact 

Information:   

Mercy Corps:   

a. Change  Orders:  Only the following Mercy Corps 

employees are authorized to agree to any Change Order 

or other amendment of this Contract:  

 

Name:  -------- 

Position:  -------- 

Email:  -------- 
 

Name:  -------- 

Position:  -------- 

Email:  -------- 

 
 

Invoices; Accept/Reject Work:    Only the following Mercy 

Corps employees are authorized to receive invoices, accept 

or reject Work: 

 

Name:  -------- 

Position:  -------- 

Email:  -------- 

 

 

Name:  -------- 

Position: --------   

Email:  -------- 
 

 

Name:  -------- 

Position: --------   

Email:  -------- 
 

Contractor: 

1- Contractor’s authorized representative for all purposes is: 

Company:  -------- 

Represented by: -------- – CEO  

Mobile:  -------- 

Email:  -------- 
 
2- Contractor Key Personnel: 

Site Engineer:  -------- 

Phone:  -------- 

   

 : ك هل ان التعاقد من الباطن مسموح .1

 غير قابىة لىتطبي . حد الزسبة المئوية للتعاقد من الباطن: .2

 : الممثلين المخولين ومعلوماا الاتصال -3

  :كوربسميرسي 

 

اساماههم   التالية  كو بس  ميرساي  لموظفي إلا  يسام  لا طىبات التغيير: .أ

 :اخر عى  هذا العقد تعديل او طى  تغيير أي عى  بالموافقة

 

 -------- الاسم:  

 -------- المنص :  

 --------   البريد الكتروني:
 

 -------- لاعسم: 
  --------ر يب 

   -------- البريد الكتروني:

 

 

 
 كو بسميرساي   لموظفي  إلا  يسام  لا  الفواتير ؛ قبوا / رفض العمل:  ب

 العمل: رفض أو قبوا ، الفواتير اسماههم باست م  التالية

 

 

 --------   الاسم :

 -------- المنص   

  -------- :البريد الالكتروني 
 

 

 --------   الاسم :

 --------  المنص   

 --------  البريد الالكتروني :

 

 

 -------- الاسم :  

 -------- المنص   

 --------  :البريد الالكتروني 

 

 :المتعاقد

 

 ا  الممثل المخوا لىمتعاقد لكافة الاغراض هو:   .أ

  --------نرك    :المتعاقد

 لايا  ر لايذ الو    –--------ل اثلا لايفل : 

 -------- : م موا 

  --------  :  االكتروت  البريد

 
 المهندسين الرئيسيين للمتعاقد:   ب

 -------- مهندس الموقع:  
 -------- ه ت   
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Contractor’s Required Insurance Policies and Limits:   

 Commercial General Liability Insurance: 

a. Contractor is required to maintain contractor’s liability 

insurance with a per occurrence policy limit of at least 

500,000 USD.   

 

b. Workers Compensation Insurance:  Contractor must 

maintain insurance sufficient to cover its workers for any on 

the job injuries and sufficient to cover obligations imposed 

by applicable laws for any employee engaged in the 

performance of work under this contract.  Contractor must 

also require that its subcontractors maintain adequate 

workers’ compensation insurance. 

 

c. Additional Insurance Required by Mercy Corps Donor:  If 

applicable, see the Donor Terms for any additional donor 

mandated insurance requirements. 

4. Bonds: Not Applicable  

5. Penalty:   

If Mercy Corps determines that Contractor has or will breach 

any of its warranties, covenants or representations in this 

Contract, Mercy Corps may terminate the Contract. 

Contractor’s breach of its obligations under the Contract will 

result in Mercy Corps incurring damages in an amount that 

will be difficult to establish and leave Mercy Corps without 

an adequate remedy. Accordingly, the parties agree that the 

following liquidated damages are reasonable in light of the 

anticipated harm caused by any such breach: Penalty will be 

calculated as follows:  

If the Contractor does not honor the contracted deadline for 

completion of all works, penalties will be implemented by 

reducing the final payment by 0.1% of the total value, for 

each day over completion date, beginning on the first day of 

default as determined by MERCY CORPS  

Penalty shall accrue on a daily basis until supplier has 

performed its delivery obligations in accordance with the 

requirements of the contract, up to a maximum of ten percent 

(10%) of the contract value. 

If the justification for the delay days from the contractor 

approved by Mercy  Corps approved days will not be 

calculated when performing the liquidated damages.” 

6. termination for Convenience Notice Period:  10 days 

is the “Termination Notice Period”. 

 

7. Donor Terms: The Donor Terms set forth in Schedule 

III to the Contract are hereby incorporated in the 

Contract by reference 

 
 :  لل ق ولوحدود التأمين ال الوبل    سي س ر

: يطىا  م  المتعااقاد ا  ي تف  العااماة  تاامي  المساااا ولياة التجاارياة .أ

 أدن   بمبىع عى  الاقل  حدوث  لكل بوليصااة حد مع المتعاقد  مساا ولية  بتأمي 

  .دولار امريكي 500,000

 

: يجا  عى  المتتعااقاد ا  ي تف  بتاامي  كااف تاامي  تعويض العمااا . ب

عمااله ع  اي اصااااابات ت ادث في العمال وكاف لتغطياة الالتزامات  لتغطياة 

المفروضااااة م  قبل القواني  المعموا بها ع  اي موظف متعاقد معه لادا   

  متعاقديه عى   يشاترط  أ   أيضاا المتعاقد العمل بموج  هذا العقد. يج  عى 

 لىعامىي .  كاف تعويض  بتأمي  الاحتفاظ الباط  م 

 

: ا  كو بستامي  اضااافي مطىوم م  قبل الجهة المان ة لميرسااي   ر

  إضااافية  ينطب  ، راجع شااروط الجهة المان ة لمعرفة اي متطىبات

 المان ة لىتأمي  مقررة م  قبل الجهة

 غير قابل للتطبيق .ضماناا )كفالاا(:4

 .شرط ج ائي: 5

قد خرق أو يخرق أي من ضمماناه  أو   المتعاقدأن  كوربسميرسي    إذا قررت
العقد. سمممي دي   كوربسميرسييي    هعهداه  أو همثيلاه  في هذا العقد ، فقد هنهي

هعويضمممات  كوربسميرسييي    خرق المقاول لالهزاماه  بموجب العقد إلى هكبد
ً   كوربسميرسي   في مبلغ يصمعب هدديد  وهر  بدون هعويض مناسمب. وبنا

ن الهعويضمممممات المقروعمل الهماليمل معقولمل في على ذلم  ، يهق  الررفمان على أ
سمميه  ادهسمماب   :ضمموً الضممرر المهوقع الناج  عن أي خرق من هذا القبيل

إذا ل  يدهر  المهعماقمد الموعمد النهما ي   :على الندو الهمالي  الشييييرج الي ائ 

المهق  علي  لإنجاز جميع الأعمال ، فسميه  هنقيذ العقوبات عن رري  هخقيض 
، لكل يو  على هاريخ  للعقد  ٪ من القيممل الإجمماليل0.1النهما يمل بنسممممبمل الدفعمل  

ا من اليو  الأول من الهخلف عن السمداد كما هو مددد بواسمرل  ً  الانههاً ، بد
 كوربسميرس  

يوميا  دهى يقو  المورد بهنقيذ الهزامات   تعويضيياا ارضييراريجب أن ههراك   
 .٪( من قيمل العقد10ى عشرة بالما ل )الهسلي  وفقا  لمهرلبات العقد ، بدد أقص

 
ميرسي   إذا ل  يه  ادهسماب هبرير أيا  الهخخير من المقاول المعهمد من قبل أيا 

  تعويضاا ارضرارالمعهمدة عند هنقيذ  كوربس
 

 

 

 

 

 

 "."وترة اش  ر ااته   يوم هي 10    ل ئوترة اش  ر ااته   لل  .6

 

لاي نددددرلا لايج   لايا ري  لايا صددددوي علل         شييييروا الجهل ال  تمل  .7

 من لايعق   مذضا      اولا لايعق  ب عن    3 لايج له
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SCHEDULE II   - Statement of Work 

Work and Statement of Work: In accordance with the 

terms of the Contract, Contractor agrees to perform the 

following work in the following manner.  

a- Background: Mercy Corps (MC) is a non-profit, non-

governmental, humanitarian relief and development 

organization, with offices in more than 40 countries around 

the world, including Iraq, where the organization has 

recently expanded with a robust Development program. 

 

b- Scope of Work: The Contractor will provide services for 

the “--------.” as described in Annex A – Scope of Work. 

 

 

c. Deliverables: The Contractor is expected to deliver 

items as described in Annex B – Bill of Quantities 

 

d. Specifications and Contract Documents: The Work will be 

completed in strict adherence to the specifications, 

including design specifications, engineering specifications, 

safety specifications, materials specifications and 

quantities, construction schedules and inspections 

schedules etc., in the following contract documents 

(“Specifications”):  

• Annex A – Scope of Work 

• Annex B – Bill of Quantity 

• Annex C – Drawings 

• Annex D – Work Plan Schedule  

 

The term “Work” means all services and goods, including 

delivery of all deliverables, described in this clause, which 

is the statement of work (the “SOW”). 

Performance Period:  

Effective Start Date: as per signing of Site Handover 

Documents 

Completion Date: The project shall be completed within  ---

 -- --- (--------) calendar days after Site Handover (document 

attached after signing) 

 بيان العمل   - 2الجدول 

 التالي العمل  أدا  عى  المتعاقد  يواف  العقد ،  لشاااروط  وفقا  العمل وبيان العمل :

 :بالطريقة التالية

 

( هي منظمل غير MCمنظمل ميرسمممي كور ):  المعلوماا الاسددداسدددية -أ
ربديل وغير دكوميل هعمل في مجال الإغاثل الإنسمممانيل والهنميل ، ولها  

دولمل دول العمال  ، بمما في ذلم  العراق ، ديم     40مكماهمب في أكثر من 
ا مع برامج هروير قويل.   هوسعت المنظمل م خر 

 

ال لمق كا  او موفت          --------      ح م  سلق م لاياق له  :  نطاق العمل  - ب

   تا ق ال    -أ 

 

من المهوقع أن يقو  المقاول بهسملي  العناصمر كما هو موضم   :  المنجزات -  
 الكميات جدول -الملحق ب في 

: سمميه  الانههاً من العمل مع الالهزا  الصممار  المواصففتات ووئا ق الد   . 
والمواصممقات الهندسمميل بالمواصممقات ، بما في ذل  مواصممقات الهصمممي  

ومواصمقات السملامل ومواصمقات المواد والكميات وجداول البناً وجداول  
 "(:المواصتاتالهقهيش وما إلى ذل  ، في مسهندات العقد الهاليل )"

 

 نطاق الدمل -الملحق أ  -
 فاتورة الكميات -الملحق ب  -
 تالرسوما –الملحق ج  -
 خطة الدمل –الماحق    -

  

  يعن  كافة الخدماا والسييييلب ا فما ف  تلل تسييييلي  ا   العملان مصييييجل   
مني اا )نواتج( ا المنصييييوي اليهيا ف  ليتا الفنيد ا والت  ل  فييان العمي  

("SOW" .) 
 

: يعتفر من تياري  توقيب وثيائا اسييييت   العمال الفعي  تارري  دادءء :فترة الادا
  الموقب

يو  تقويم    -------- يجب الانههاً من اعمال المشمرو  خلال  :  ترري  الانتهرء
 )ترفا الوثائا فعد توقيب العقد( فعد توقيب وثائا است   الموقب
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ANNEX A – Scope of Work 

 ال لمق أ –  تا ق ال    

 
 
 

ANNEX B – Bill of Quantity 
 ال لمق ب – جدول الك ييييييي ر 

 

 

 

ANNEX C – DRAWINGS 
 ال لمق ج – الرسوم ر 

 
 

ANNEX D – WORKPLAN SCHEDULE 

 ال لمق د – خال ال    

 

 
 

 
SCHEDULE III –  الجدول الثالث 

Donor Terms -  فنود اليهاا المانحة 
 

Other Contract Provisions Required by Law or MC’s Donor 
 
Mercy Corps has received funding from the Swedish International Development Cooperation Agency - SIDA, designated 
herewith as the Donor. Mercy Corps, in accordance with the Donor regulations under which this contract is executed, requires 
certain certifications and provisions, set forth herein, to be included in all contracts. 
 
Liability/Indemnity 
Under no circumstances nor for any reason whatsoever will the Donor be held liable for damages as a result of the work pursuant 
to this Contract.   
 
Right of Access/ Audit 
The Vendor will be responsible for holding all invoices, receipts and financial and accounting documents relating to this Contract 
for at least seven years following final payment made under this Contract. The Vendor  will allow Mercy Corps or the Donor (or 
any other organisation authorised by the Donor) access to the location where the Vendor is based or any location where the 
Services are being implemented and to all documents, information and other material related to this Contract (including in 
electronic format), necessary to assess, or audit the implementation of the project and compliance with this Contract.   Such 
audit may take place at any time during this Contract and up to seven years following final payment made under this Contract.   
 
Confidentiality  
The Vendor acknowledges that Mercy Corps has reporting obligations to the Donor.  Accordingly, the Vendor consents to Mercy 
Corps sharing information about the Vendor or the Services with the Donor as required. 
 
Conflict of Interest 
The Vendor shall take all reasonable precautions to avoid any conflict of interests and shall inform MC without delay of any 
situation constituting or likely to entail a conflict of interests.  There is a conflict of interests where the impartial and objective 
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exercise of the functions, tasks and activities under this Contract is compromised for reasons involving family, emotional life, 
political or national affinity, economic interest or any other shared interest with another person or party.   
 
Anti-corruption 
The Parties recognize that the Donor and Mercy Corps have a zero tolerance approach to bribery and corruption.  The Vendor 
will comply with all relevant anti-bribery and anti-corruption laws (including the UK Bribery Act 2010) and comply with the 
principles of Mercy Corps’ Anti-Corruption and Anti-Bribery Policies, or equivalent policies, including: (a) not accepting or offering 
a bribe of facilitation payment; and (b) reporting immediately to Mercy Corps any bribery issues which the Vendor becomes 
aware of during this Contract; and, at the reasonable request of Mercy Corps, confirming in writing that they have complied with 
this Clause and provide any information reasonably requested in support of such compliance.  Mercy Corps recognizes that in 
complying with this Clause, the Vendor is not expected to risk life, limb or freedom.    
 
 
 
 
Termination of the Contract for illegal or corrupt practices 
If any illegal or corrupt practices were or are committed in the award or execution of this Contract, including if any offer, gift, 
payment, contribution or benefit of any kind was accepted as an inducement or reward for the award or execution of this 
Contract, Mercy Corps may terminate this Contract with immediate effect, in which case Mercy Corps will return to the Vendor 
any items delivered and the Vendor will return to Mercy Corps any funds paid (at each of their own cost, unless otherwise 
agreed).     
 
 
 
 
Principal of Ethical Procurement 
The Vendor acknowledges that Mercy Corps must comply with the Donor’s principle of Ethical Procurement including adhering 
to the minimum ethical standards of the avoidance of child labour, and the respect of basic social rights and working conditions 
based on international labour standards.  
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Schedule II 

Other Contract Provisions Required by Law or Mercy 

Corps’ Donor 

 IIالجدول 

 رس  كور ي أحك ل ال قد الأخرى ال الوبل من قب  الق تو  أو الجه ر ال  تمل ل 

  

First: Clauses from European Union 

 

Mercy Corps has received funding from the European Union. 

Mercy Corps, in accordance with the European Union 

regulations under which this contract is executed, requires 

certain certifications and provisions, set forth herein, to be 

included in all contracts. 

 

 وقرار ااتم د اارورب  أوا  بنود و

 

ألقع ملرس  كو  أاو و من لاعأي   لاعل ب . ل ل ق  يلولايت لاعأي   لاعل لب  لايذ  

باوج     ذم أ الو اولا لايعق ، ل ذلالب بعض لايش   لا  للاماي م، لايا صوي علل   

    اوه لايوثلق ، يلذم أضال       جالم لايعقو 

1. Liability/Indemnity Under no circumstances nor for any 

reason whatsoever will the European Union be held liable for 

damages as a result of the work pursuant to this Contract 

لايافؤليل  / لايذعو ض ين  ذياز لالإأي   لامل لب ، أيع أ  يرو من لايظرلو   .1

  لاي  أج  عن لايعاز أيع ي ولا لايعق ل م  س ب من لامس  ب مفؤليل  لامفرلا  

2. Right of Access/ Audit 2.   ا  لايوصوه / لايذ قل 

a. The Vendor will be responsible for holding all invoices, 

receipts and financial and accounting documents relating to 

this Contract for at least seven years following final payment 

made under this Contract 

أقم علا لاياو   مفوليل  لاعاذا ي ب ياولاألر للايوصوع  للايالا   لايا يل   .أ

لاياذعلق  ب ولا لايعق  ياذر  ع أقز عن س م س ولا  بع  لاي  ع  لاي   يل  لايص     

 باوجب اولا لايعق  

b. The Vendor will allow Mercy Corps or the European 

Union (or any other organisation authorised by the 

European Union) access to the location where the Vendor 

is based or any location where the Services are being 

implemented and to all documents, information and other 

material related to this Contract (including in electronic 

format), necessary to assess, or audit the implementation 

of the project and compliance with this Contract. Such 

audit may take place at any time during this Contract and 

up to seven years following final payment made under this 

Contract 

 علا  لاياو   لايصوال  يالرس  كو  أل لاعأي   لامل لب  )أل أ  م ظا    .ب 

أحرى أ ي ب   لاعأي   لامل لب ( لايوصوه نيا موقم لاياو   أل أ  مي ي 

 جر   لا أ الو لايخ م   لعلا جالم لايوث ي  للاياعلوم   ليلرا  من مولا   

ي ولا لايعق  )أذضان لاي فخ  نييذرلرل (، لايوكم  يذقللم أل أ قل      لا  صل  

لايذ قلق   ق  أي ا    أ  لقع   لايعق . اوه  أ الو لاياشرل  للاعمذث ه ي ولا 

حوه اولا لايعق  لأصز نيا س م س ولا  بع  لاي  ع  لاي   يل  لايص     باوجب  

 اولا لايعق 

3. Confidentiality The Vendor acknowledges that Mercy Corps 

has reporting obligations to the European Union. 

Accordingly, the Vendor consents to Mercy Corps sharing 

information about the Vendor or the Services with the 

European Union as required 

ي   لامل لب .  لايفر    قر لاياو   أي ملرس  كو  ي   لايذتلام   لالإبوع نيا لاعأ  .3

مم   لايخ م    أل  لاياو    اوه  لاياعلوم    أ   ه  علا  لاياو    يويك،  ولا    ل ق  

 لاعأي   لامل لب  كا  او ملالوب 

4. Anti-corruption. The Parties recognize that Mercy Corps has a 

zero-tolerance approach to bribery and corruption. The 

Vendor will comply with all relevant anti-bribery and anti-

corruption laws (including the UK Bribery Act 2010) and 

comply with the principles of Mercy Corps’ Anti-Corruption 

and Anti-Bribery Policies, or equivalent policies, including: 

(a) not accepting or offering a bribe of facilitation payment; 

and (b) reporting immediately to Mercy Corps any bribery 

issues which the Vendor becomes aware of during this 

Contract; and, at the reasonable request of Mercy Corps, 

confirming in writing that they have complied with this 

Clause and provide any information reasonably requested in 

support of such compliance. Mercy Corps recognizes that in 

رنو   مي  ي  لاياف  .  قر لايلار  ي بأي ملرس  كو  ي     ر ج ع م لايذف مت مم لاي .4

للاياف  .ل جب علا لاياو   لاعيذتم بجالم قولارلن مي  ي  لايرنو  لمي  ي  لاياف    

لاياذي     لاياالي   لايرنو      ق روي  م   ئ 2010)با      يك  مم  ل ذولا     )

ملرس  كو بس    مي  ي  لاياف   ل لايرنو  أل سل س   ما ثل ، با      يك: )أ(  

)ب( أ لف ملرس  كو   و لا عن أ    ع م ق وه أل أق  م  نو  يذف لز لاي  م. ل

قضل   نو  لايذ   علم ب   لالاياو   حوه اولا لايعق . لب  ء علا الب معقوه من  

مؤسف  ملرس  كو ، مؤك لا    كذ با بأرا ق  لامذثز ي ولا لاي    لأق  م أ  معلوم    

الب معقوه ي عم اولا لاعمذث ه. أعذرو ملرس  كو ب، لايذ     لامذث ي   مم اولا  

  أذعا  أي أعرض لاياو   يلاخ ار  بيل أا ألارو من أارلا ا أل ار ذا.  لاي   ، ع
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complying with this Clause, the Vendor is not expected to risk 

life, limb or freedom 

5. Visibility Any information or publications, in any form and 

medium, including the Internet, published pursuant to this 

Contract must include the following text or a similar 

disclaimer: “This document has been produced with the 

financial assistance of the European Union. The views 

expressed herein should not be taken, in any way, to reflect 

the official opinion of the European Union 

    يك لالإرذررع، لايص        لاير    لا  معلوم   أل م شو لا ،    أ  نيز، با  .5

باقذضا اولا لايعق   جب لاي أيذو  لاي   لايذ ي  أل نقذ  ا ما ثز: "يق  أم نع لا  

أؤحو لج      أي  لامل لب . لع    و   لاعأي    م يل  من  باف ع    لايوثلق   اوه 

لايرسا    لايرأ   يذعيس  لامني ه،  من  نيز  بأ   ا  ،  ع     أعرب  لايذ   لاي ظر 

 يوأي   لامل لب  

6. Principal of Ethical Procurement. The Vendor acknowledges 

that Mercy Corps must comply with the European Union’s 

principle of Ethical Procurement including adhering to the 

minimum ethical standards of the avoidance of child labor, 

and the respect of basic social rights and working conditions 

based on international labor standards 

لايا   ئ لاعحوقل     لاياشذر   .  قر لاي  يم أي ملرس  كو ب  جب أي أذولا     .6

ب ياع  لر   لاعيذتلام  با      يك  لايشرلاء  مم م  أ لاعأي   لامل لب     أحوقل   

لاماا ه،   عا ي   يذج ب  لاي رل   لامس سل   لامحوقل   لاعجذا عل   لاييقوق  للااذرلام 

 ليرلو لايعاز علا أس ا مع  لر لايعاز لاي ليل  

  

Second: Clauses from DFID 

Mercy Corps, in accordance with donor regulations, requires 

certain certifications and provisions, set forth herein, to be 

included in all contracts 

   )"وزارة التن يل الدوليل البريا تيل"( DFID ث تي   بنود ال  تح

 

لاي م ظا  ملرس  كو  ل ل ق  يلولايت لايا ريلن لايذ  باوج     ذم أ الو اولا لايعق  أذلالب  

بعض لايش   لا  للاماي م، لايا صوي علل      اوه لايوثلق ، يلذم أضال       جالم 

 لايعقو 

1. Liability/Indemnity The Vendor acknowledges that DFID will 

not be held responsible for or in relation to the activities of 

the Vendor under this Contract 

ير  .1 لاي ر لا رل   لاي ليل   لايذ ال   لكلا    ب ي  لاياو    لايذعو ض  قر   / لايافؤليل  

 لايعق  مفؤلي  عن لامفرلا  لاي  جا  عن رش ا   لاياو   أيع اولا 

2. Right of Access/ Audit The Vendor shall permit Mercy 

Corps, its donor, DFID (UK), and/or the UK’s National Audit 

Office and/or any of their duly authorized representatives, 

access to project sites and relevant records, including books, 

documents, papers (including in electronic format) for the 

purpose of monitoring, evaluation and audit. Such verification 

or audit may take place at any time during this Contract and 

up to seven years after final payment made under this 

Contract 

لايذ قل   علا  لاياو   لايصوال  يالرس  كو  أل ج ذ   لايا ري     /ا  لايوصوه   .2

لكلا   لايذ ال  لاي ليل  لاي ر لا رل ، ل/أل ميذب لايذ قل  لايوا   لاي ر لا ر  ل/أل لا   

من ماثلل م لاياخوّيلن يلوصوه نيا موقم لاياشرل  للاييصوه علا جالم لايوث ي  

لا )أذضان  لايعق   ي ولا  صل   مولا   لا   ليلرا   نييذرلرل (،  للاياعلوم    ي فخ  

ق    لايذ قلق    اوه  لايعق .  ي ولا  للاعمذث ه  لاياشرل   أ الو  أ قل   أل  يذقللم  لايوكم  

أي ا    أ  لقع حوه اولا لايعق  لأصز نيا س م س ولا  بع  لاي  ع  لاي   يل   

 لايص     باوجب اولا لايعق  

3. Anti-Corruption and Anti-Bribery The parties recognize that 

Mercy Corps has a zero tolerance approach to bribery and 

corruption. The Vendor will comply with all relevant anti-

bribery and anti-corruption laws (including the UK Bribery 

Act 2010) and comply with the principles of Mercy Corps’ 

Anti-Corruption and Anti-Bribery Policies, or equivalent 

policies, including: (a) not accepting or offering a bribe of 

facilitation payment; and (b) reporting immediately to Mercy 

Corps any bribery issues which the Vendor becomes aware of 

during this Contract; and, at the reasonable request of Mercy 

Corps, confirming in writing that they have complied with 

this clause and provide any information reasonably requested 

in support of such compliance. Mercy Corps recognizes that 

in complying with this clause, the Vendor is not expected to 

risk life, limb or freedom 

مي  ي  لاياف   للايرنو   قر لايلار  ي بأي ملرس  كو  ي     ر ج ع م لايذف مت مم  .3

لايرنو    مي  ي   قولارلن  بجالم  لاعيذتم  لاياو    علا  للاياف  .ل جب  لايرنو  

( ل ذولا    2010لمي  ي  لاياف   )با      يك ق روي لايرنو     لاياالي  لاياذي    

و  أل سل س   ما ثل ، با  مم م   ئ ملرس  كو بس    مي  ي  لاياف   ل لايرن 

    يك: )أ( ع م ق وه أل أق  م  نو  يذف لز لاي  م. ل )ب( أ لف ملرس  كو  

 و لا عن أ  قضل   نو  لايذ   علم ب   لاياو   حوه اولا لايعق . لب  ء علا الب  

معقوه من مؤسف  ملرس  كو ، مؤك لا بشيز حلا  بأر   ق  لامذثلع ي ولا لاي    

  بشيز معقوه ي عم اولا لاعمذث ه. أعذرو ملرس    لأق  م أ  معلوم   الب

كو بس لايذ     لاعمذث ه مم اولا لاي   ، ع أذعا  أي أعرض لاي  يم يلاخ ار  بيل أا 

 ألارو من لاارلا ا لال ار ذا.  

4. Cancelation of the Contract If any illegal or corrupt practices 

were or are committed in the award or execution of this 

لايو ء لايعق  لا لا لج   لا  ا ي  يلر ق رورل  لال  ل    نو  أم لايذ ك  م    يا ت لال  .4

  ن مو لا  عرض ياويف لال ا    لال   م م لف أل م اع  من أ  أ الو اولا لايعق
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Contract, including if any offer, gift, payment, contribution or 

benefit of any kind was accepted as an inducement or reward 

for the award or execution of this Contract, this Contract will 

be cancelled with immediate effect, in which case Mercy 

Corps will return to the Vendor any items delivered and the 

Vendor will return to Mercy Corps any funds paid (at each of 

their own cost, unless otherwise agreed) 

رو  كي  ت أل مي  أ  ي لز لال أ الو اولا لايعق ،  فلذم نيو ء اولا لايعق  بأثر  و  ،  

ل   اوه لايي ي  سذعل  ملرس  كو  لايا لاياو   لاياولا  لايافلا  لسلقوم لاياو    

اقذا لايخ ص ، م  يم بإع    أ  من لاعمولاه لايا  وع  ه ملرس  كو  )كز علا ر 

  ذا  علا حوو  يك(. 

5. Confidentiality The Vendor acknowledges that Mercy Corps 

has reporting obligations to DFID. Accordingly, the Vendor 

consents to Mercy Corps sharing information about the 

Vendor or the Services with DFID as required 

يفر    قر لاياو   أي ملرس  كو  ي   لايذتلام   لالإبوع نيا لكلا   لايذ ال  لاي ليل   لا .5

لاي ر لا رل  . ل ق  يويك،  ولا   لاياو   علا أ   ه لاياعلوم   ع ا أل لايخ م   مم 

 لكلا   لايذ ال  لاي ليل  لاي ر لا رل  كا  او ملالوب 

6. Conflict of Interest 6.  أض  ب لاياص يت 

a. The Vendor shall take all reasonable precautions to avoid 

any conflict of interests and shall inform Mercy Corps 

without delay of any situation constituting or likely to entail 

a conflict of interests 

أض  ب      .أ أ   يذج ب  لاياعقوي   لاعاذل ا    جالم  لاي  يم  أي  أحو   جب 

 لي أأحلر بأ  ا يا  يذاز أي أ لاو  علا  ملرس  كو    لفلاياص يت، ل

 أض  ب    لاياص يت 

b. There is a conflict of interests where the impartial and 

objective exercise of the functions, tasks and activities 

under this Contract is compromised for reasons involving 

family, emotional life, political or national affinity, 

economic interest or any other shared interest with another 

person or party 

لاياا  س     .ب  ب تلاا   لاياف ا  لايا  سذؤ    لاياص يت  أض  ب     ا  ك 

ك رع   لا لا  لايعق   اولا  نا    للامرشلا      للايا  م  يلوي يف  لموفوعل  

ب مسر  أذعل   أل مس  ب  لا    أل  سل س   أق  ب  لايع اال ،  للاييل     ،

 مصلي  لاقذص     أل أ  مصلي  أحرى مشذرك  مم نخ  آحر أل اتب 

7. Principal of Ethical Procurement The Vendor acknowledges 

that Mercy Corps must comply with DFID’s principle of 

Ethical Procurement including adhering to the minimum 

ethical standards of the avoidance of child labor, and the 

respect of basic social rights and working conditions based on 

international labor standards 

لايا   ئ لاعحوقل  يلاشذر   .  قر لاياو   أي ملرس  كو بس  جب أي أذولا     .7

ليل  لاي ر لا رل     أحوقل   لايشرلاء با      يك لاعيذتلام مم م  أ لكلا   لايذ ال  لاي 

لاعجذا عل   لاييقوق  للااذرلام  لاماا ه،  عا ي   يذج ب  لاي رل   لامحوقل   ب ياع  لر 

 لامس سل  ليرلو لايعاز علا أس ا مع  لر لايعاز لاي ليل  

8. Child Protection The Vendor acknowledges that, under the 

Donor Contract, the recipients of funds are required to have a 

robust child protection policy and mechanisms to monitor its 

adherence and that it is important that a focus on child 

protection is maintained throughout the lifecycle of the 

Project. The Donor reserves the right to ask for the relevant 

child protection policy and mechanisms and test that they are 

implemented during the life of the Project 

ن من اا    لايلااز  قر لاياو   أرا باوجب لايعق  مم لايا رت ،  ذعلن علا لايافذال    .8

لاممولاه ي     لاي أيوي ي   م سل س  مذا سي  لقو   ييا    لايلااز لآيل   يرص   

لاعيذتلام، لأرا من لايا م لايذركلت علا أي اا    لاماا ه سلذم صورا علا م لا  

 ل   ال   لاياشرل . أيذاا لايج   لايا ري  ا  الب للايفؤلاه عن لايفل س    لا   

   اقلق  ألا لق   حوه عار لاياشرل  لايصل     اا    لايلااز لآيل أ   للاحذ  

  

 

Third: Clauses from GAC “Global Affairs Canada” 

 

Mercy Corps, in accordance with donor regulations, requires 

certain certifications and provisions, set forth herein, to be 

included in all contracts 

 

 GACح  ت ب ل لل  تبنود ث لث   

 

لاي م ظا  ملرس  كو  ل ل ق  يلولايت لايا ريلن لايذ  باوج     ذم أ الو اولا لايعق  أذلالب  

بعض لايش   لا  للاماي م، لايا صوي علل      اوه لايوثلق ، يلذم أضال       جالم 

 لايعقو 

 

1. All recipients of GAC International Humanitarian Assistance 

funding shall abide by (i) the Code of Conduct for the 

International Red Cross and Red Crescent Movement and 

Non- Governmental Organizations (NGOs) in Disaster Relief 

and (ii) aspire to meet the SPHERE minimum standards 

and/or other internationally recognized benchmarks of 

يلاف ع لا  لاعرف رل  لاي ليل  علل م لاعيذتلام (  GACكز لايافذال  ن من برر مج ) .1

)أ( با لر  قولاع  لايفلوك يا ظا  لايصللب لاعاار لاي ليل  للاي وه لاعاار لب ق   

لايا ظا   لايولر لايييومل  لإي ث  لاييولا ا ل)ب( أل ل  لايي  لاع را ياع  ر لاسالر 

(SPHEREل/أل لاياؤنرلا  لاعحرى لاياعذرو ب    ليل     جو   لاياش   م ) ،

للامذوك قولاع  سلوك أ ظلال  مذفق  مم لايا   ىء لايج و    لاياعرّ      حلا   
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program quality; and have organizational codes of conduct 

consistent with the core principles identified in the Inter-

Agency Standing Committee Plan on Protection from Sexual 

Exploitation and Abuse in Humanitarian Crises 

لايلج   لاي لايا  لاياشذرك  بلن لايوك ع  يليا    من لالإسذووه لايج ف  للالإعذ لاء 

    لاعكم   لالإرف رل 

2. The contractor shall indemnify and save GAC harmless from 

and against all claims, losses, demands, damages, costs and 

expenses which GAC may sustain or incur in consequence or 

arising out of project 

( من لايذعرض م  لا ى ف  جالم GAC جب علا لاياذع ق  أعو ض لاا    ) .2

( ك ذلج  GACلايالا يب للايخف  لا  للامفرلا  للاياص   ف لايذ  ق  أذيال   )

 . ر جا  عن لاياشرل 

3. Anti-Corruption. Any offer, gift, consideration or benefit of 

any kind, which constitutes an illegal or corrupt practice, been 

or will be made to anyone, either directly or indirectly, as an 

inducement or reward for the award or execution of this 

Agreement will be grounds for terminating this Agreement or 

taking any other corrective actions a as required 

. لا  عرض لال ا    لال م اع  من لا  رو  ك رع، للايذ  ق  أشيز  مم ربل الاس د  .3

ما  س  يلر ق رورل  لال   س  ، أم لال  ذم لاجرلا ا  م  نخ  بشيز م  نر لال  

أيوي س    م  نرلا     يلر م  ن ق   لاعأا ق،  لال مي  أ  لإ س ء اولا  ر، كيولا ت 

 لار  ء اوه لاعأا قل ، لال لاأخ   لا  لاجرلاءلا  أصيليل  علا لاي يو لايالالوب 

4. Anti-Terrorism. The Organization represents that the grant 

funding for the purposes of the Project shall not be used to 

benefit terrorist groups or individual members of these 

groups, or for terrorist’s activities either directly or indirectly. 

The Organization shall refer to the s.83.01 of the Criminal 

Code of Canada for the definitions of the terms “terrorist 

group” and terrorist activity. 

مي  ي  لاع ا ب. لايا ظا  لايذ  أاثز اوه لايا ي  عيرلاض لاياشرل  ع  اين لاي   .4

بعلن ي وه لاياجاوع   ، لال   أفذعاز يا ي   لاياجاوع   لالإ ا بل  لال لاع رلا  لايذ 

لايق روي  لايا  لايا ظا   أفذ    م  نر.  يلر  لال  م  نر  بشيز  لا ا ب   رش ا  م  

(s.83.01لاي لايج       ي    للايو   عرو مصلالي   "مجاوع    ( من ق روي 

 ن ا بل " ل"رش ا ن ا ب  

  

Fourth: Clauses from USAID  

 

Mercy Corps, in accordance with donor regulations, requires 

certain certifications and provisions, set forth herein, to be 

included in all contracts 

  USAIDت ب ل لراب    بنود 

 

لاي م ظا  ملرس  كو  ل ل ق  يلولايت لايا ريلن لايذ  باوج     ذم أ الو اولا لايعق  أذلالب  

بعض لايش   لا  للاماي م، لايا صوي علل      اوه لايوثلق ، يلذم أضال       جالم 

  لايعقو 

1. The recipient must not engage in transactions with, or provide 

resources or support to, individuals and organizations 

associated with terrorism, including those individuals or 

entities that appear on the Specially Designated Nationals and 

Blocked Persons List maintained by the U.S. Treasury (online 

at: http://www.treasury.gov/resource-

center/sanctions/SDNList/Pages/default.aspx) or the United 

Nations Security designation list (online at: 

http://www.un.org/sc/committees/1267/aq_sanctions_list.sht

ml). 

 جب علا لاياج ت ع م لاعرخرلاا    مع مو  ، أل أو لر مولا   أل  عم لام رلا    .1

لايذ   لاييل ر    أل  لام رلا   أليعك  با      يك  ب لإ ا ب،  لايارأ لا   للايا ظا   

لاياع للن للامنخ ي لايايظو  ن لايذ  أيذاا ب   لكلا    أظ ر علا لاياولاا لن 

 لايختلار  لاممر يل ) علا لاعرذررع علا لايع ولاي لايذ ي :

 http://www.treasury.gov/resource-center/sanctions/SDN-

List/Pages/default.aspx   

 أل عيي  لايذعللن لاممن لايذ بم يامم لاياذي   )علا لاعرذررع علا لايع ولاي لايذ ي : 

http://www.un.org/sc/committees/1267/aq_sanctions_list.s

html  

2. Contractor certifies that neither it nor its principals is 

presently excluded or disqualified from participation in this 

transaction by any US Government department or agency 

را يم  ذم لاسذ ع  ه أل نقص ءه من لاياش  ك     اوه لايصاق    ش   لاياذع ق  يا أ .2

 من ق ز أ   لاير  أل لك ي  ايوم  لايوع    لاياذي   

3. Contractor certifies that it will not and has not used any funds 

received directly or indirectly from the U.S. Government to 

pay any person or organization for influencing or attempting 

to influence an officer or employee of any agency, a member 

of U.S. Congress, officer or employee of Congress, or an 

employee of a member of Congress in connection with 

obtaining this Contract or any other U.S. government funded 

project. 

 ش   لاياذع ق  أرا ين ليم  فذخ م أ  أمولاه اصز علل   بشيز م  نر أل يلر  .3

م  نر من ايوم  لايوع    لاياذي   ي  م م  نخ  أل م ظا  يلذأثلر أل مي لي   

لايذأثلر علا ف ب  أل مويف    أ  لك ي  ، أل عضو    لاييورورا لامملرك  

م أل  لاييورورا،  مويف     أل  ل يك ، ف ب   لاييورورا  ويف عضولا    

 ب  و لاييصوه علا لايعق  أل أ  مشرل  لاحر أاويا لايييوم  لاممر يل .

4. Mercy Corps, USAID, and the Comptroller General of the 

United States, or any of their duly authorized representatives, 

لالع  لايارلاق   لاعمر يل  لال لا  ج   لاحرى مخوي ،    USAID ملرس  كو ل  .4

ي   لايي     لايوصوه لايا ك    لاييذب، لايالا  ، لاعل لاق للاع نلف لايخ ي  

http://www.treasury.gov/resource-center/sanctions/SDNList/Pages/default.aspx
http://www.treasury.gov/resource-center/sanctions/SDNList/Pages/default.aspx
http://www.un.org/sc/committees/1267/aq_sanctions_list.shtml
http://www.un.org/sc/committees/1267/aq_sanctions_list.shtml
http://www.treasury.gov/resource-center/sanctions/SDN-List/Pages/default.aspx
http://www.treasury.gov/resource-center/sanctions/SDN-List/Pages/default.aspx
http://www.un.org/sc/committees/1267/aq_sanctions_list.shtml
http://www.un.org/sc/committees/1267/aq_sanctions_list.shtml
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shall have access to any books, documents, papers and 

records of Contractor which are directly pertinent to this 

Contract for the purpose of making audits, examinations, 

excerpts and transcriptions. 

للاياقذلاا     للاياي   لايذع  ز  يورض  م  نر ،  عوق   يا  لايو   ب ياذع ق  

 للايا لر  . 

5. The Contractor or its employees, or any Subcontractor or its 

employees, must not engage in any of the following conduct 

علا لاياذع ق  لال مويالا لال لا  مذع ق  ث رو  لال لا  من مويا  لاياذع ق  لايث رو ،  .5

 لاي ع بشذركولا    لاع ع ه لايذ يل  

a. Trafficking in persons (as defined in the Protocol to 

Prevent, Suppress, and Punish Trafficking in Persons, 

especially Women and Children, supplementing the UN 

Convention against Transnational Organized Crime) 

during the period of this Contract 

)فان   .أ ب ي شر  ب ي شر، لاعأج    لاعأج    لمع ق    لقام  م م  برلأوكوه 

باي  ي    لايخ ص   لاياذي    لاعمم  عأا قل   أ ع ً  للاعاا ه  لاي ف ء  لبخ ص  

 لايجر ا ( حوه م   لايعق 

b. Procure a commercial sex act during the period of this 

Contract 

 عالل   لاي لم للايشرلاء )لايخ ص  بذج    لايج س( حوه م   لايعق   . ب

c. Use forced labor in the performance of the Contract; or لاسذخ لام لايعا ي  لايقفر   )لايفخر (؛ أل .ج 

d. Commit acts that directly support or advance trafficking in 

persons, including the following acts. 

ن مل   لايقل م بأعا ه أؤ   بشيز م  نر لال أفّ ز عالل   لاعأج   ب ي شر،   . 

 لايعالل   لاعأل .

i. Destroying, concealing, confiscating, or otherwise 

denying an employee access to that employee's identity 

or immigration documents 

i.    أ ملر لال لاحا ء لالمص     لال م م لصوه لاياويف لايا او ذا لال لث ي

 لاي جر  

ii. Failing to provide return transportation or pay for return 

transportation costs to an employee from a country 

outside the United States to the country from which the 

employee was recruited upon the end of employment if 

requested by the employee, unless 

ii.  لال لايخ ي  لاي قز  أو لر  يلاويف،    لاياشز     لاي قز  ب ه    م مص   ف 

ب  ء علا الب من لاياويف، ل    ذر  ر     لايخ م ، من لاي ل  ح  ج  

 لايوع    لاياذي   لاعمر يل  لايا لاي ل  لايو  أم  لا أعللن لاياويف لاع لا لا 

1. exempted from the requirement to provide or pay for 

such return transportation by Mercy Corps under this 

award; or 

أم لاعا ءه من نرا أق  م   م لاي قز لايخ ي ب يعو   من ق ز م ظا   .1

 ملرس  كو ، أل 

2. the employee is a victim of human trafficking seeking 

victim services or legal redress in the country of 

employment or a witness in a human trafficking 

enforcement action; 

لال   .2 لايلجوء  يخ م    لا يب  ب ي شر  لاعأج    فيل   او  لاياويف 

 لايذعو ض لايق رور  لال ن ا  علا عالل   لاعأج   ب ي شر

iii. Soliciting a person for the purpose of employment, or 

offering employment, by means of materially false or 

fraudulent pretenses, representations, or promises 

regarding that employment 

iii.  ع ر أويلف  عرض  أق  م  أل  لايذويلف،  يو      نخض  لاسذا ي  

 لا ع ءلا  ك  ب  لال متل   لال لعو  بشأي لايعاز 

iv. Charging employees recruitment fees; or iv.  رض  سوم لايذويلف؛ أل  

v. Providing or arranging housing that fails to meet the host 

country housing and safety standards 

v.    ب ي ل لايخ ي  لاعم ي  م   ئ  أو لر  سين  اشز     أرألب  لال  أج لت 

 لاياضلف 

6. Contractor agrees to report in a timely manner to Mercy 

Corps any credible information from any source that alleges 

the contractor or any sub-contractor has engaged in any of the 

prohibited activities identified under provision 5. 

لايا ملرس  كو    .6 أقر ر حوه م   كم ل  مي     لاي  ق م  لاياذع ق   ولا   علا 

اوه لا  معلوم   موثوق  من أ  مص   أتعم  ل   أو ا لاياذع ق  لال أ  مذع ق  

 . 5و  بأ  من لاعرشلا  لاياا وع  لاياوكو      لاي     قم ث ر 

7. The Contractor must inform its employees working under this 

contract in the predominant native language of the workforce 

that they are afforded the employee whistleblower rights and 

protections provided under 41 U.S.C. § 4712; and  

مويالا لايع مللن أيع اولا لايعق ، ب يلو  لامم لايو ي      جب علا لاياذع ق  لاي  علم .7

ع   لايقوى لايع مل  بأي لايي  للاييا       لالإبوع عن لاياخ يا   ما وا  ي م  

 4712 – و لاا س    41كا  او م صوي عللا    لايق روي لاعمر ي   قم 

8. Contractor must disclose, in a timely manner, in writing to 

the USAID Office of Inspector General and Mercy Corps all 

violations of US government criminal law involving fraud, 

لبشيز .8 مي     كم ل   فان  ذر   لاي  يشف  لاياذع ق   ميذب   علا  لايا  حلّا  

لايع م      يق روي   USAIDلايااذش  لايخرلق    جالم  كو   ملرس   ماذش  لال 

لايجر ا  لاعمر ي  لايو   شاز لاعاذل ه لال لايرنو  لال لاكرلامل  ح ص  من نأر   

 لاي أؤثر علا اولا لايعق  
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bribery or gratuity violations potentially affecting this 

Contract 

 

Disclosures to USAID must be sent to: U.S. Agency for 

International Development Office of the Inspector General 

P.O. Box 657 

Washington, DC 200044-0657 

Phone: 1-800-230-6539 or 202-712-1023 

Email: ig.hotline@usaid.gov 

URL: https://oig.usaid.gov/content/usaid-contractor-

reporting-form  

لاييشف )لاع ش ء(  جب لاي  رسز لايا لايوك ي  لاعمر يل  يلذ ال  لاي ليل ، ميذب 

 لايااذش لايع م، 

 657ص  لق بر   

 0657- 200044للان لان لايع صا  

 or 202-712-1023 6539-230-800-1ا أف: 

 ig.hotline@usaid.govلا الز: 

-https://oig.usaid.gov/content/usaid-contractor و.أ .نه:  

reporting-form 

 

9. USAID policy requires that the contractor not discriminate 

against any beneficiaries in implementation of this contract, 

such as, but not limited to, by withholding, adversely 

impacting, or denying equitable access to the benefits 

provided through this contract on the basis of any factor not 

expressly stated in the contract. This includes, for example, 

race, color, religion, sex (including gender identity, sexual 

orientation, and pregnancy), national origin, disability, age, 

genetic information, marital status, parental status, political 

affiliation, or veteran's status. Nothing in this provision is 

intended to limit the ability of the contractor to target 

activities toward the assistance needs of certain populations 

as defined in the contract. 

أاللت  .9 لاياذع ق  ب    لاي ليل  لاي ع  قوم  يلذ ال   لايوك ي  لاعمر يل   أذلالب سل س  

لايعق ، مثز، ليين يلس علا س لز لاييصر، من  أ الو اولا  ف  لا  مفذال     

علا   لاييصوه  لاياف للا      ري  لال ارم ي  لايفل    لايذأثلر  لال  حوه اجب 

  لاياق م  من حوه اولا لايعق  علا لاس ا لا  ع مز يلر للا   بشيز صر ت لاياتلا  

   لايعق . لاولا  شاز، علا س لز لاياث ه، لايعرق لال لايلوي لال لاي  ن لال لايج س  

لال   لايقوم   لال لاعصز  لايج ف  للايياز(،  لايج س للايذوجا  لاي و    )با      يك 

ل  لال لايي ي  لاعبو   لال  لاعع ق  لال لايفن لال لاياعلوم   لايو لاثل  لال لايي ي  لايتلج

لاعرذا ء لايفل س  لال ا ي  لاياي  ب لايق  م. يلس ا  ك ن ء    اولا لايييم  قص  

با لايا لايي  من ق    لاياذع ق  عسذ  لاو لاعرشلا  ريو لااذل ج   لاياف ع   ي عض 

 لايفي ي علا لاي يو لاياي      لايعق  

10. The Contractor agrees to incorporate the terms of “ Schedule 

-II” word-for-word in all of its sub-contracts funded under 

this Contract, if any 

لايعق   لاياذع .10 نرلا  لا  لاج  علا  لايعقو    IIلايج له   ق   ولا    كز  كلا      ييز 

 لايث رو   لايااوي  أيع صلو  اولا لايعق 

  

Fifth: Contract Provisions for WFP 

 

Mercy Corps, in accordance with donor regulations, requires 

certain certifications and provisions, set forth herein, to be 

included in all contracts 

 خ مس   احك ل عقود برت مج ااغذيل ال  ل   

 

لاي م ظا  ملرس  كو  ل ل ق  يلولايت لايا ريلن لايذ  باوج     ذم أ الو اولا لايعق  أذلالب  

بعض لايش   لا  للاماي م، لايا صوي علل      اوه لايوثلق ، يلذم أضال       جالم 

  لايعقو 

1. PREVENTION OF SEXUAL EXPLOITATION AND 

ABUSE 

 م م لاعسذووه للاعرذ  ك لايج ف . .1

a. The United Nations and WFP are committed to the 

protection of vulnerable populations in humanitarian crisis, 

including from sexual exploitation and abuse. By entering 

into an agreement with WFP, the Cooperating Partner 

undertakes to adhere to: (i) the standards set out in the 

Secretary­ General's Bulletin Special measures for 

protection from sexual exploitation and sexual abuse 

(ST/SGB/2003/13); (ii) any minimum operating standards 

adopted as a result of the Statement of Commitment on 

Eliminating Sexual Abuse and Abuse by UN and Non-UN 

Personnel of 4 December 2006; and (iii) any other 

Protection from Sexual Exploitation and Abuse (PSEA) 

policy or guideline as may be adopted by WFP, as notified 

to the Cooperating Partner by WFP from time to time 

 لذتم كز من لاعمم لاياذي   لبرر مج لاعيو   لايع يا  بيا    لاياع   لايفي رل    .أ

لاعرف ر  لاعكم    لاعسذووه  لاياذفضعا      من  لاييا     با      يك  ل ، 

لاعيو    برر مج  مم  لاأا ق  لاي حوه     علا  لايج ف .  ذرأب  للاعرذ  ك 

 ( بد:  لاعيذتلام  لاياذع لي  لايشر ك  أي  ذع    لاياي       iلايع يا ،  لاياع  لر   )

رشر  لاعملن لايع م لاياذعلق  ب يذ لابلر لايخ ص  يليا    من لاعسذووه لايج ف  

( لا  مع  لر  رل  يلذشولز ST/SGB/2003/13 ( ،)ii  )للاعرذ  ك لايج ف

معذا   ك ذلج  عن بل ي لاعيذتلام ب يقض ء علا لاعا ه لاعسذووه للاعرذ  ك 

ك روي   4لايج ف  لايذ   رأي    موياو لاعمم لاياذي   ليلرام، لايص        

يليا    من iii، ل ) 2006لاعله   ( لا  سل س  لال م   ىء أوجل ل  لاحرى 

لايج فللن ) (  اين لاعذا  ا  من ق ز برر مج PSEAلاعسذووه للاعرذ  ك 

لاعيو    برر مج  ق ز  من  لاياذع لي  لايشر ك  م    لف  ل    لايع يا ،  لاعيو   

 لايع يا  من الن  حر

mailto:ig.hotline@usaid.gov
https://oig.usaid.gov/content/usaid-contractor-reporting-form
https://oig.usaid.gov/content/usaid-contractor-reporting-form
mailto:ig.hotline@usaid.gov
https://oig.usaid.gov/content/usaid-contractor-reporting-form
https://oig.usaid.gov/content/usaid-contractor-reporting-form
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b. The Cooperating Partner shall ensure that its personnel, 

agents, contractors and subcontractors conform to the 

highest standards of moral and ethical conduct. Any 

failure by the Cooperating Partner to take preventive 

measures against sexual exploitation or abuse, to 

investigate allegations thereof or to take corrective action, 

shall constitute grounds for termination of the Agreement 

 ذياز لايشر ك لاياذع لي بأي  اذثز موياوه للكو ه لمذع ق له للاياذع ق لي  .ب 

لاحا ق من  لا   للاع ب .  لاعحوق   لايفلوك  مع  لر  لاي  ان ععلا  من  معا 

ج رب لايشر ك لاياذع لي    لاأخ   لايذ لابلر لايوق يل  ف  لاعسذووه لال لاعرذ  ك 

لا لايذيقل      لال  لاجرلاءلا   لايج ف ،  لاأخ    لال  بي لا  يك،  ع ع ءلا  

 أصيليل ،  شيز لاس س  عر  ء اولا لاعأا ق

2. ANTI-TERRORISM MEASURES ADDITIONAL 

CONDITIONS 

 نرلا لاف  ل   - أ لابلر مي  ي  لاع ا ب   .2

a. Consistent with numerous United Nations Security 

Council resolutions relating to terrorism and in particular, 

the financing of terrorism, WFP and its Cooperating 

Partners will seek to ensure that resources received under 

this Agreement, whether in cash or in kind, are not used, 

directly or indirectly, to provide support to terrorist 

entities or individuals 

أاشل  مم لايقرلا لا  لايع     لايص     عن مجلس لاعمن لايذ بم يومم لاياذي    .أ

لاياذعلق  ب ع ا ب، لعلا لجا لايخصوي أاو ز لاع ا ب، سلفعا برر مج 

لاياذلق    لاياولا    لاي  فا ي  لايا  لاياذع لرلن  لنرك ءه  لاعع يا   لاعيو   

عل ل ، ع أفذخ م بصو   م  نر    باوجب اولا لاعأا ق، سولاء ك رع رق    لام 

 لال يلر م  نر  يذق  م لاي عم ييل ر   لا ا بل  لال لا رلا  لا ا بللن

b. In accordance with this policy, the Cooperating Partner 

agrees to employ all reasonable. efforts to ensure that 

such resources (a) are not knowingly transferred directly 

or indirectly or otherwise used to provide support to any 

individual or entity associated with terrorism as 

designated on the list maintained by the Security Council 

Committee established pursuant to Security Council 

Resolution 1267 (1999) and 1989 (2011) (available at 

http://www.un.org(Docs(sc/committees/1267(1267ListEn

g.htm); or (b) any other similar lists that may be 

established by the United Nations Security Council, 

including the list of individuals and entities maintained by 

the Security Council Committee established pursuant to 

resolutions 751 (1992) and 1907 (2009) concerning 

Somalia and Eritrea; and/or (c) are not used in any other 

manner that is prohibited by iI resolution of the United 

Nations Security Council adopted under Chapter VII of 

the Charter of the United Nations 

يشر ك لاياذع لي علا بوه كز لايج و  لاياعقوي   ل ق  ي وه لايفل س ،  ولا   لا .ب 

يضا ي لاي اوه لاياولا   )أ( ع  جر ، عن علم، أيو ل   بصو   م  نر  لال 

مرأ     كل ي  لال  لا   ر   ي عم  بخوو  يك  لاسذخ لام    لال  م  نر   يلر 

ب ع ا ب علا لاي يو لايا  ج    لايق يا  لايذ  أيذاا ب   يج   مجلس لاعمن 

(  2011)  1989( ل 1999)  1267  مجلس لاعمن  لايذ  لفعع عاو بقرلا 

علا:  لاياذ ا ي 

(http://www.un.org/Docs/sc/committees/1267/1267List

Eng.htm  (، لال )ب( لا  قولايم لاحرى ما ثل  ق   ضع   لال  قرا  مجلس

لاعمن لايذ بم يومم لاياذي  ، با      يك ق يا  لاع رلا  للاييل ر   لايذ  أيذاا  

 1907( ل1992)  751ن لايذ  لفعع عاو ب يقرلا  ن  ب   يج   مجلس لاعم

( بخصوي لايصوم ه للا  ذر  ؛ ل/لال )ج( ع أفذخ م ب   ار ق   2009)

لاحرى  يظرا  قرلا  ياجلس لاعمن لايذ بم يومم لاياذي    لم لاعذا  ه باوجب  

 لاياصز لايف بم من ملث ق لاعمم لاياذي  

c. A provision analogous to Article 2.2 shall be included in 

all sub- contracts or sub-agreements entered into by the 

cooperating Partner under this Agreement 

يلا      .   ما ثز  ايم  لاعأا ق      12.2   ج  لال  لاي  ان  من  لايعقو   جالم     

 لايارعل  لايذ    رم   لايشر ك لاياذع لي باوجب اولا لاعأا ق 

3. ANTI-FRAUD AND ANTI-CORRUPTION PROVISIONS 3.   لااي م مي  ي  لاعاذل ه لمي  ي  لاياف 

a. The Cooperating Partner acknowledges and agrees that, in 

accordance with WFP's Anti-Fraud and Anti-­ Corruption 

Policy (WFP/EB.2/2010/4-C/l) (the "Policy"), WFP has 

zero tolerance for Fraudulent, Corrupt and/or Collusive 

Practices(as such terms are defined below). 

 قر لايشر ك لاياذع لي ل ولا   ب ي سل س  برر مج لاعيو   لايع يا  ياي  ي    .أ

( )"لايفل س "(، ين أذف مت WFP/EB.2/2010/4 C/1لاعاذل ه للاياف   )

اوه  لاي  )الت  لايذولااؤ  ل/لال  لاياف    ل/لال  لاعاذل ه  ما  س    مم  ملالق  

 لاياصلالي    ذم أعر ا   لا ر ه(.

b. In particular, and without limitation, the Cooperating 

Partner represents and warrants to WFP that it has not, 

and it shall not, at any time: 

ي رر مج  . ب لاياذع لي  لايشر ك  لاييصر،  ضان  لايخصوي،  لي  لجا  علا 

 لاعيو   لايع يا  ب را يم لين  قوم،    أ  لقع: 

i. perform any act or omit to perform any act, including 

any misrepresentation, in order to knowingly mislead, 

or attempt to knowingly mislead, WFP and/or any 

i.   ،لاعأل ي ب    عز لال لاعمذ    عن لا   عز، با      يك لا  لا ع ء ك  ب

لال   علم،  عن  آحر  ارو  أ   ل/أل  لايع يا   لاعيو    برر مج  يذضللز 

مي لي  لايذضللز عن علم، من لاجز لاييصوه علا م اع  م يل  لال م اع   

 لاحرى لال أج ب لا  لايذتلام )"ما  س  لاعاذل ه"(، 

http://www.un.org/
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other party to obtain a financial or other benefit or to 

avoid any obligation ("Fraudulent practice"); 

ii. offer, give, receive or solicit, directly or indirectly, or 

attempt to offer, give, receive or solicit, directly or 

indirectly, anything of value to improperly influence 

the actions of WFP and/or any other party ("Corrupt 

Practice"); nor 

ii.  ا ، بشيز م  نر  عرض لال لاعلا ء لال لاسذوم لال الب لا  ن ء    قل

لال يلر م  نر، لال مي لي  لايقل م بعرض لال لاعلا ء لال لاسذوم لال الب  

لا  ن ء، بول  لايذأثلر علا ريو يلر مشرل  علا لاجرلاءلا  برر مج 

 لاعيو   لايع يا  ل/لال لا  ارو آحر )"ما  س  لاياف  "(، لع 

iii. enter into any arrangements with any other party or 

parties that are designed to achieve an improper 

purpose, including but not limited to improperly 

influencing the actions of WFP and/or any other party 

or engaging in price fixing ("Collusive Practice", and 

together with Fraudulent Practices and Corrupt 

Practices, “Prohibited Practices"). 

iii.   لاي حوه    لا  أرأل    مم لا  ارو آحر لال لاارلاو لاحرى ب  و

أيقل  يرض يلر مشرل ، با      يك علا س لز لاياث ه ع لاييصر،  

لايذأثلر علا ريو يلر مشرل  علا لاجرلاءلا  برر مج لاعيو   لايع يا  

)"ما  س    لاعسع    أث لع  لاعرخرلاا     لال  آحر  ارو  لا   ل/لال 

، لمم ما  س   لاعاذل ه لما  س   لاياف  ، "لاياا  س    لايذولااؤ"

 لايايظو  "(. 

c. The Cooperating Partner shall communicate the Policy to 

its officers, employees, contractors, subcontractors and 

agents and shall take all reasonable measures to ensure 

that such persons do not engage in Prohibited Practices. 

علا لايشر ك لاياذع لي لا ص ه لايفل س  لايا مويالا لمفذخ ملا لمذع ق  ا  .ج

للاياذع ق  ن معا من لاي  ان للكويا ل ذخو كز لايذ لابلر لاياعقوي  يضا ي 

 ع م لارخرلاا اؤعء لاعنخ ي    ما  س   ميظو   

d. The Cooperating Partner shall immediately disclose to 

WFP any actual, apparent, potential or attempted 

Prohibited Practice that the Cooperating Partner becomes 

aware of. To that end, the Cooperating Partner shall fully 

cooperate, and shall take all reasonable steps to ensure 

that its officers, employees, Contractors, subcontractors 

and agents fully cooperate, with any investigation of 

Prohibited Practices by WFP, including by complying 

with all reasonable requests from WFP to gain access to 

and inspect any records, documents and other relevant 

information. 

علا لايشر ك لاياذع لي لايقل م  و لا ب ييشف ي رر مج لاعيو   لايع يا  عن  . 

لا  ما  س  ميظو    علم ب ر   لا أي ع ب ياعز لال ي ار  لال من لايايذاز 

لايشر ك  لايورض،  ذع لي  لي ولا  ب  أي ب  .  لاياي لي   أاع  لال  لا أي ب   

لاياعقوي  لايخلاولا   كز  ل ذخو  ب يي مز  مويالا لاياذع لي  أع لي  يضا ي    

لمفذخ ملا لمذع ق  ا للاياذع ق  ن معا من لاي  ان للكويا أع لر  ك مو 

مم لا  أيقل   ذم لاجرلاءه من ق ز برر مج لاعيو   لايع يا  عن لاياا  س   

لايايظو  ، با      يك عن ار   لاعمذث ه يجالم لايلال    لاياعقوي  من 

لا    علا  يواو   لايع يا   لاعيو    لا   برر مج  لال  لث ي   لال  سجو  

 .معلوم   لاحرى  لا  صل  لأاذلش  

e. The Cooperating Partner expressly acknowledges and 

agrees that: 

  قر لايشر ك لاياذع لي ل ولا   صرلاا  علا لاي:  .ه

i. any breach of this Article by the Cooperating Partner 

or by any of its officers, employees, contractors, 

subcontractors or agents, constitutes a material breach 

of this Agreement, which entitles WFP to immediately 

terminate this Agreement without incurring any 

liability to the Cooperating Partner 

i.   ق ز لا  من لاي لا  لاحوه ب وه لايا    من ق ز لايشر ك لاياذع لي لال من

لال  لاي  ان  لاياذع ق  ن معا من  لال  مذع ق  ا  لال  لال مفذخ ملا  مويالا 

لكويا،  ع  لاحوع جوار   ب ولا لاعأا ق، لاو م   علا  لايي  ي رر مج 

لا    أياز  لاياو   لي  علا  لاعأا ق  اولا  لار  ء  لايع يا      لاعيو   

 مفؤليل  أج ه لايشر ك لاياذع لي

ii. And in the event that WFP were to determine through 

an investigation or otherwise that a Prohibited Practice 

occurred, WFP shall have, in addition to its right to 

immediately terminate the Agreement, the rights to: (i) 

apply and enforce the relevant sanctions in accordance 

with WFP internal regulations, rules, procedures, 

practices, policies and guidelines, including referral of 

the matter to national authorities when appropriate: 

and (ii) recover all losses, financial or otherwise, 

suffered by WFP in connection with such Prohibited 

Practices 

ii.   ،لال يلر  يك أيقل   لايع يا ، من حوه  برر مج لاعيو    لا لا م  قر  

لقو  ما  س  ميظو  ،   ي يا لايي ، ب عف    لايا اقا    لار  ء 

( ألا ل  للارا   لايجتلاءلا   لا  لايصل  ل ق   1لاعأا ق علا لاياو ،   : )

للايفل س     للاياا  س    للاعجرلاءلا   للايقولاع   لاي لاحلل   يل ظم 

لاا ي   للايا   با      يك  لايع يا ،  لاعيو    ي رر مج  لايذوجل ل     ئ 

( لاسذر لا  2لاياوفو  لايا لايفللا   لايوا ل  لا لا ك ي  يك مويا ، ل)

ك    لايخف ير، لايا يل  لال يلرا ، لايذ  ييقع ب رر مج لاعيو   لايع يا  

 جرلاء ألك لاياا  س   لايايظو  . 
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Sixth: Other DOS Contract Provisions Required by Law 

 

Mercy Corps, in accordance with donor regulations, requires 

certain certifications and provisions, set forth herein, to be 

included in all contracts 

 س دس   احك ل اخرى ل قود وزارة الخ جيل مالوبل ب وجب الق تو  

 

ل ق كو ،  ملرس   للاعاي م،  ألالب  لايش   لا   بعض  لايا ري ،  لايج     يلولايت    

 لايا صوي علل      اوه لايوثلق ، يلذم أضال       جالم لايعقو  

1. The Contractor is reminded that U.S. Executive Orders and 

U.S. law prohibits transactions with, and the provision of 

resources and support to, individuals and organizations 

associated with terrorism. It is the legal responsibility of 

the Contractor to ensure compliance with these Executive 

Orders and laws 

لاعمر ي   .1 للايق روي  لاياذي    يلوع     لايذ الو    لاعللامر  ب ي  لاياذع ق   أوكلر   ذم 

لايصاق   مم لاع رلا  للايا ظا   لايارأ لا  ب ع ا ب لأق  م لاياولا    أيظر لاجرلاء  

ي وه   لاعمذث ه  لاياذع ق  يضا ي  ع أ   علا  لايق رورل   لايافؤليل   لأقم  ي    للاي عم 

 لاعللامر لايذ الو   للايقولارلن

2. Contractor certifies that neither it nor its principals is 

presently excluded or disqualified from participation in this 

transaction by any US Government department or agency 

لاياذع ق  ب را ع او لع م  لايا مفذ ع  ن لال يلر مؤاللن ا يل  من لاياش  ك    قر  .2

    اوه لايصاق  من ق ز لا  لكلا   لال لك ي  ايومل  لامر يل  

3. Contractor certifies that it will not and has not used any 

funds received directly or indirectly from the U.S. 

Government has been paid or will be paid to any person or 

organization for influencing or attempting to influence an 

officer or employee of any agency, a member of U.S. 

Congress, officer or employee of Congress, or an employee 

of a member of Congress in connection with obtaining this 

Contract or any other U.S. government funded project 

 قر لاياذع ق  ب را ين ليم  فذخ م لا  لامولاه ألق ا  بشيز م  نر لال يلر م  نر من  .3

لقوم ب  ع   لايا لا  نخ  لال م ظا  يلذأثلر لال لايييوم  لاعمر يل  ق  ق م لال س

ياي لي  لايذأثلر علا لا  مويف لال مفذخ م    لا  لك ي ، لال عضو    لاييورورا  

لاعض ء  عا   مفذخ م  لال  لاييورورا،  مفذخ م     لال  مويف  لال  لاعمر ي ، 

أاوي    آحر  مشرل   لا   لال  لايعق   اولا  علا  ب ييصوه  لاييورورا  لا   ذعل  

  لايييوم  لاعمر يل 

4. Mercy Corps, the US Department of State, the Inspector 

General of the United States, and the Comptroller General 

of the United States, or any of their duly authorized 

representatives have the right of timely and unrestricted 

access to any books, documents, papers and records of 

Contractor that are pertinent to this Contract, in order to 

make audits, examinations, excerpts and transcripts and 

copies of such documents. This right also includes timely 

and reasonable access to a Contractor’s personnel for the 

purpose of interview and discussion related to such 

documents 

لاياذي    .4 يلوع     لايع م  للايااذش  لاعمر يل   لايخ  جل   للكلا    كو   يالرس  

للايارلاقب لايع م يلوع    لاياذي  ، لال لا  من ماثلل م لاياخويلن افب لاعصوه  

من   لا   لايا  لاياقل   ليلر  لايا  سب  لايوقع  لايوصوه     للث ي   لايي      كذب 

لايذ قل    لايعق ، من لاجز لاجرلاء عالل    لاياذعلق  ب ولا  لاياذع ق   للال لاق لسجو  

لا ض   لايي   شاز  لايوث ي . اولا  لرفخ من اوه  لمقذلاا   لرصوي  للاياي  

لاياق بل   يورض  لاياذع ق   ياويا   للاياعقوه  لايا  سب  لايوقع  لايوصوه    

 للايا  قش  لاياذعلق  ب وه لايوث ي  

5. The U.S. Government is opposed to prostitution and related 

activities, which are inherently harmful and dehumanizing, 

and contribute to the phenomenon of trafficking in persons. 

None of the funds made available under this contract may 

be used to promote, support, or advocate for the 

legalization or practice of prostitution. Nothing in the 

preceding sentence shall be construed to preclude 

assistance designed to ameliorate the suffering of, or health 

risks to, victims while they are being trafficked or after 

they are out of the situation that resulted from such victims 

being trafficked. The Contractor does not promote, support, 

or advocate the legalization or practice of prostitution 

للاعرشلا   لا    .5 )لاي ع   (  لاي و ء  ما  س   لاياذي    لايوع     ايوم   أع  ض 

بلا لعذ   ف    لم ل   يليرلام  لاعرف رل  لألك لايذ  أف ام     لايصل ، للايذ  ا   

لاياذ ا  باوجب   ي ار  لاعأج   ب عنخ ي. ع  اين لاسذخ لام لا  من لاعمولاه 

لاي و ء  ما  س   لال  أق لن  لايا  لاي عو   لال  لال  عم  )أرل ج(  أعت ت  لايعق      اولا 

لاياف ع لا  لايذ   )لاي ع   (. ع  جوك أافلر لا  ن ء ل      لايجال  لايف بق  يا م  

أ  و لايا لايذخالف من مع ر  ، لال لاياخ ار لايصيل  يلضي    لاث  ء لاعأج   ب م 

لال بع  حرلج م من لايوفم لايو  رذج عن لاعأج   ب ؤعء لايضي   . علا لاياذع ق   

لاي و ء  ما  س   لال  أق لن  لايا  لاي عو   لال  لال  عم  )أرل ج(  بذعت ت  ع  قوم  لاي 

 )لاي ع   (. 
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6. Mercy Corps has the right to terminate this Contract, 

without penalty, if Contractor or its employees, or any 

Subcontractor or its employees, engage in any of the 

following conduct 

يالرس  كو  لايي     لار  ء اولا لايعق ،  لي جتلاءلا ، لا لا ق م لاياذع ق  لال مويالا   .6

لا  مذع ق  من لاي  ان لال مويالا )مفذخ ملا(، ب عرخرلاا     )مفذخ ملا(، لال  

 لا  من لاع ع ه )لايذصر   ( لايذ يل  

a. Trafficking in persons (as defined in the Protocol to 

Prevent, Suppress, and Punish Trafficking in Persons, 

especially Women and Children, supplementing the UN 

Convention against Transnational Organized Crime) 

during the period of this Contract 

لقام لمع ق     .أ م م  برلأوكوه  لاياي       لاي يو  )علا  ب عنخ ي  لاعأج   

لاعأج   ب عنخ ي، لبخ ص  لاي ف ء للاعاا ه، لاياياز عأا قل  لاعمم لاياذي    

 يلي ل ( حوه  ذر  اولا لايعق  ياي  ي  لايجر ا  لايا ظا  لايع بر  

b. Procure a commercial sex act during the period of time 

that this Contract is in effect; or 

لاياذر  لايتم ل  يفر  ي ماعوه   .ب  لاييصوه علا عاز    أج    لايج س حوه 

 اولا لايعق  س   . لال 

c. Use forced labor in the performance of the Contract   . سذخ لام لايفخر     أ الو لايعق لا 

7. The Contractor agrees to incorporate the terms of “ 

Schedule II” word-for-word in all of its sub-contracts 

funded under this Contract, if any 

" ار ل     جالم عقو ه لايا رم  IIلايج له   ولا   لاياذع ق  علا لا  لاج نرلا " .7

 لاي  ان للايااوي     لاا   اولا لايعق ، لاي لج   من 

Seventh: DANIDA Contract Provision 

 

Mercy Corps has received funding from the DANIDA. Mercy 

Corps, in accordance with the European Union regulations 

under which this contract is executed, requires certain 

certifications and provisions, set forth herein, to be included in 

all contracts 

  DANIDAس ب    أحك ل عقود 

 

 ألقع ملرس  كو  أاو و من لايوك ي  لاي را  كل  يلذ ال  لاي ليل 

ل ل ق  يلولايت لايا ريلن لايذ  باوج     ذم أ الو اولا لايعق ، ل ذلالب بعض  

لايش   لا  للاماي م، لايا صوي علل      اوه لايوثلق ، يلذم أضال       جالم 

 لايعقو .

1. Liability/Indemnity  Under no circumstances nor for any 

reason whatsoever will the DANIDA and European Union 

be held liable for damages as a result of the work pursuant 

to this Contract 

أيع أ  يرو من لايظرلو ل م  س ب من لامس  ب     ال سؤوليل / الت ويض .1

لاعأي   لاعل ب    لاياج ت  قر بع م مفؤليل  لايوك ي  لاي را  كل  يلذ ال  لاي ليل  ل 

 لايعق .عن لامفرلا  رذلج  يلعاز ل ق  ي ولا  

2. Right of Access/ Audit 2.  حق الوصول / التدقيق 

a. The Contractor will be responsible for holding all 

invoices, receipts and financial and accounting 

documents relating to this Contract for at least seven 

years following final payment made under this Contract. 

للايالا    .أ للايوصوع   ب ياولاألر  لاعاذا ي  مفوليل   ا   لاياذع ق   علا  أقم 

بع    س ولا   س م  أقز عن  ع  ياذر   لايعق   ب ولا  لاياذعلق   لاي   يل  لايا يل   لاي  ع  

 لايص     باوجب اولا لايعق . 

b. The Contractor will allow Mercy Corps or DANIDA (or 

any other organisation authorised by DANIDA) access to 

the location where the Contractor is based or any location 

where the Services are being implemented and to all 

documents, information and other material related to this 

Contract (including in electronic format), necessary to 

assess, or audit the implementation of the project and 

compliance with this Contract. Such audit may take place 

at any time during this Contract and up to seven years 

following final payment made under this Contract. 

  علا  لاياذع ق  لايصوال  يالرس  كو  أل لايوك ي  لاي را  كل  يلذ ال  لاي ليل  .ب 

ب   لايوك ي  لاي را  كل  يلذ ال  لاي ليل (    مخوي  عن ار  )أل أ  م ظا  أحرى  

لايوصوه نيا موقم لاياذع ق  أل أ  مي ي  جر   لا أ الو لايخ م   لعلا جالم  

لايوث ي  للاياعلوم   ليلرا  من مولا   لا  صل  ي ولا لايعق  )أذضان لاي فخ   

نييذرلرل (، لايوكم  يذقللم أل أ قل  أ الو لاياشرل  للاعمذث ه ي ولا لايعق . اوه 

 قلق   ق  أي ا    أ  لقع حوه اولا لايعق  لأصز نيا س م س ولا  بع  لايذ 

 .لاي  ع  لاي   يل  لايص     باوجب اولا لايعق 

3. Confidentiality: The Contractor acknowledges that Mercy 

Corps has reporting obligations to the DANIDA. 

Accordingly, the Contractor consents to Mercy Corps 

sharing information about the Contractor or the Services 

لالإ   الخاوصيل .3 لايذتلام    ي    كو   ملرس   أي  لاياذع ق   لايوك ي    قر  نيا  بوع 

لاي را  كل  يلذ ال  لاي ليل . ل ق  يويك،  ولا   لاياذع ق  علا أ   ه لاياعلوم   اوه  

 لاياذع ق  أل لايخ م   مم لايوك ي  لاي را  كل  يلذ ال  لاي ليل  كا  او ملالوب 
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with DANIDA as required 

4. Anti-corruption The Parties recognize that Mercy Corps 

has a zero tolerance approach to bribery and corruption. 

The Contractor will comply with all relevant anti-bribery 

and anti-corruption laws of Dutch Government and comply 

with the principles of Mercy Corps’ Anti-Corruption and 

Anti-Bribery Policies, or equivalent policies, including: (a) 

not accepting or offering a bribe of facilitation payment; 

and (b) reporting immediately to Mercy Corps any bribery 

issues which the Contractor becomes aware of during this 

Contract; and, at the reasonable request of Mercy Corps, 

confirming in writing that they have complied with this 

Clause and provide any information reasonably requested 

in support of such compliance. Mercy Corps recognizes 

that in complying with this Clause, the Contractor is not 

expected to risk life, limb or freedom 

لايلار  ي أي يج   مي  ي  لاياف   ي     ر ج ع م لايذف مت ناوق    قر    مك ومل الاس د .4

للاياف   لايرنو   لايصل   .  مم  لايقولارلن  لا   بجالم  لايايل   لاياذع ق   سوو  لذتم 

م   ئ  مم  ل ذولا    لاي را  كل   لايييوم   لاياف       لمک  ي   لايرنو   باک  ي  

س  أ    أل  كو ب  ملرس   لايرنو      لمي  ي   لاياف    مک  ي   ل س    سل س   

لالإبوع (  ب )ع م ق وه أل أق  م  نو  يذف لز لاي  م؛ ل (  أ:)مع  ي ، با      يك

حوه اولا    عن أ   مف يز أذعل  ب يرنو     ك   لاياذع ق    لاياو   يالرس  كو  

لايعق ؛ لب  ء علا الب معقوه من يج   مي  ي  لاياف  ، مؤك  ، بشيز حلا ، أر   

معلوم أ   أق م  لأي  لايشرا  ي ولا  اولا لامذثلع  ي عم  معقوه  بشيز  ملالوب      

 ملرس  كو  أعذرو بأرا    لاعمذث ه ي ولا لايشرا، يلس من لاياذوقم من .  لاعمذث ه

 لاياذع ق  لاياخ ار  بي  ذا، أل أا  أارلا ا، أل ار ذا 

5. Visibility Any information or publications, in any form and 

medium, including the Internet, published pursuant to this 

Contract must include the following text or a similar 

disclaimer: “This document has been produced with the 

financial assistance of DANIDA. The views expressed 

herein should not be taken, in any way, to reflect the 

official opinion of the DANIDA.” 

لا  معلوم   أل م شو لا ،    أ  نيز، با      يك لالإرذررع، لايص        الرؤيل .5

باقذضا اولا لايعق   جب لاي أيذو  لاي   لايذ ي  أل نقذ  ا ما ثز: "يق  أم نع لا   

اوه لايوثلق  باف ع   م يل  من لايوك ي  لاي را  كل  يلذ ال  لاي ليل  . لع    و  أي  

ب ع    ا  ، بأ  نيز من لامني ه، يذعيس لايرأ   أؤحو لج    لاي ظر لايذ  أعر

 لايرسا  يلوك ي  لاي را  كل  يلذ ال  لاي ليل  

6. Principal of Ethical Procurement The Contractor 

acknowledges that Mercy Corps must comply with the 

DANIDA’s principle of Ethical Procurement including 

adhering to the minimum ethical standards of the 

avoidance of child labor, and the respect of basic social 

rights and working conditions based on international labor 

standards 

 

ألذتم ال ب دى  الأخ قيل لل شتري ر   .6 لاياذع ق  أي ملرس  كو ب  جب أي   قر 

لايوك ي    ب يا   ىء لامحوقل  يلاشذر    با     با  أ  لاي ليل   يلذ ال   لاي را  كل  

لاي رل  يذج ب عا ي  لاماا ه، للااذرلام لاييقوق   ب ياع  لر لامحوقل    يك لاعيذتلام 

 لاعجذا عل  لامس سل  ليرلو لايعاز علا أس ا مع  لر لايعاز لاي ليل  

  

Eighth: Contract Provisions for UNICEF    ث من   أحك ل عقود يوتيسي 

1. The Contractor agrees to apply the highest reasonable 

standard of diligence to ensure that the supplies and 

equipment and money provided under this Agreement (a) 

are not used to provide support to individuals or entities 

associated with terrorism; (b) are not transferred to any 

individual or entity on the list maintained by the Security 

Council Committee established pursuant to resolution 1267 

(1999), available at 

http://www.un.org/sc/committees/consolidated_list.shtml; 

and (c) are not used for the purpose of any payment to 

persons or entities, or for any import of goods, if such 

payment or import is prohibited by a decision of the United 

 ولا   لاياذع ق  علا ألا ل  أعلا مع  لر لايع     لايولاج   لاياعقوي  يضا ي أي  .1

لاي ض يم للاياع لا  للاممولاه لاياتل   أيع اولا لايعق  )أ( ع  ذم لاسذخ لام   

يذو لر  عم م رلا  لال ج    ي   عوق  ب لإ ا ب ل )ب( ع  ذم أيو ل   م   

يا  لايذ  أيذاا ب   يج   مجلس لاممن لايذ  أم نخ  لال الع  موجو  علا لايق 

(، للاياذو ر  ع ر 1999) 1267لارش  ا  عاوً ب يقرلا  

http://www.un.org/sc/committees/consolidated_list.shtml 

ل )جد( ع  ذم لاسذخ لام   بورض أق  م   ع   م  أنخ ي أل الع  ، أل أ   

لاسذلرلا  ي ض يم، ن لا ك رع مثز اوه لاي  ع   أل لالإسذلرلا  ميظو لاً بقرلا  من 

من ملث ق لاممم  VIIمجلس لاعمن لايذ بم يامم لاياذي   لاياذخو  باوجب لاياصز 

 لاياذي  .

 ي ً ي ولا لايعق  ن لا يم  قم/أقم ب أ    اوه  ولا   لاياذع ق  بأرّا/لا سليوي/سذيوي م ذ 

لايذوجل   . لن لا ك ي لاياذع ق  م ذ ي ً ي وه لايذوجل   ،  فلعذ ر اولا لايعق  عيل ً 

 لب اوً علا لاياو  ب لي أ   عقوب   مارلف  علا ملرس  كو .  

http://www.un.org/sc/committees/consolidated_list.shtml
http://www.un.org/sc/committees/consolidated_list.shtml
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Nations Security Council taken under Chapter VII of the 

Charter of the United Nations. Contractor agrees that they 

will be in violation of this contract if they do not follow 

these guidelines. If they are in violation of these guidelines, 

this contract will immediately become null and void, with 

no penalties to Mercy Corps 

2. Contractor is required to comply with the relevant 

provisions of UNICEF’s Policy Prohibiting and 

Combatting Fraud and Corruption, available at 

http://www.unicef.org/publicpartnerships/files/Policy_Proh

ibiting_and_Combatting_Fraud_and_Corruption.pdf or 

such other URL as may be decided from time to time by 

UNICEF 

علا لاياذع ق  لالإمذث ه لاماي م  لا  لايصل  للاياذعلق  بفل س  لايلورلفلف    م م   .2

 لمي  ي  لالإاذل ه للاياف   للاياذو ر  ع ر:

http://www.unicef.org/publicpartnerships/files/Policy_Prohi

biting_and_Combatting_Fraud_and_Corruption.pdf   

 أل أ    للاب  أحرى  ذم نقرلا ا  من لقع  حر عن ار   لايلورلفلف.  

3. Sexual Exploitation and Protection of Children. 

Contractor shall ensure compliance with the provisions of 

ST/SGB/2003/13 entitled “Special Measures for Protection 

from Sexual Exploitation and Sexual Abuse”, which is 

available at 

http:un.org/Docs/journal/asp/ws.asp?m=ST/SGB/2003/13 

Contractor shall further ensure that s/he does not expose 

any intended beneficiary, including children, to any form 

of discrimination, abuse or exploitation and that s/he 

complies with the provisions of other UNICEF policies 

relating to protection of children as advised by UNICEF 

(via Mercy Corps) from time to time. 

الأاا ل     3 وح  يل  الجنس   لاماي م  الإستغ ل  مم  لالإمذث ه  لاياذع ق    سلذضان 

ST/SGB/2003/13   ح "أ لابلر  لالإسذووه  للاياع ور   من  يليا     ص  

 للالإعذ لاء لايج ف " للاياذولا ر  ع ر 

http:un.org/Docs/journal/asp/ws.asp?m=ST/SGB/2003/13 

سلضان لاياذع ق  نف    نيا  يك أرا/لا ين  قوم بذعر ض أ  مفذال  معلنّ، با   

لأرا/لا   لالإسذووه  أل  لالإس ء   أل  لايذاللت،  من  رو   م   لاماا ه،      يك 

سلاذثز/أاذثز مم لاماي م لايذ بع  يفل س   لايلورلفف لامحرى لاياذعلق     اا     

حوه ملرس  كو ( من   )منلاماا ه كا  او موصا ب   عن ار   لايلورفلف  

 لقع  حر. 

4. Data related to beneficiaries (meaning any personal 

information including identifying information such as the 

name, identification or passport number, mobile telephone 

number, email address, cash transaction details) is deemed 

to be Mercy Corps’ confidential information and shall be 

governed by the UNICEF Disclosure of Information 

policy, a copy of which is available at 

http://www.unicef.org/about/legal_disclosure.html. The 

Contractor shall only use such data in order to implement 

the contract. The Contractor shall promptly notify Mercy 

Corps of any actual or suspected or threatened incident of 

accidental or unlawful destruction or accidental loss, 

alteration, unauthorized or accidental disclosure or access 

to such data 

أعذ ر لاي ل ر   لاياذعلق  ب يافذال  ن سرّ   ح صّ  بالرس  كو  )ل ع    يك أ   .4

معلوم   نخصل  با     يك لاياعلوم   لايذعر ال  مثز لالإسم، لايرقم لايذعر ا  أل 

ر ، معلوم   لاياع مو   قم جولاك لايفار،  قم لاي  أف لاياياوه، لاي ر   لالإييذرل

، لأذولا ر  لاي ق   ( لسذيوي ح فع  يفل س  ن ش ء لاي ل ر   لايخ ص  ب يلورلفلف

 رفخ  م    ع ر 

 http://www.unicef.org/about/legal_disclosure.html 

يو     أ الو لايعق . سلقوم لاياذع ق   ل ر    ق   علا لاياذع ق  لاسذخ لام مثز اوه لاي

بإبوع ملرس  كو   و لا بأ   اولا ا  علل  أل مشذ ا  ل   يي ع  عرفل  لال  

أل   لالإ ص ب  أل  أ   ز،  أل  بصو   ع  ف ،  أل  ق لاي  نأوو  من  ق رورل   يلر 

 لاييصوه علا بل ر   ني ك رع يلر مخوّي  أل عرفل .  

5. Assurance Activities 5.   نجرلاءلا  لايذيق 

5.1. Audit. At the request of and at such times as determined 

by UNICEF and/or Mercy Corps, Mercy Corps may have 

its activities under this program audited. In the event of 

an audit Contractor shall provide its full and timely 

cooperation with any audits. Such cooperation shall 

من التدقيق .5.1 الب  علا  ب  ء  لاملق    اوه  مثز  ل    من،  الب  علا  ب  ء   .

رش ا     سذخضم  كو ،  ملرس   ل/أل  اولا لايلورلفلف  أيع  كو   ملرس  

لاي رأ مج يلذ قل .    ا ه لجو  عالل  أ قل   فلق م لاياذع ق  لايذع لي للايوقع  

لايي مز مم أ  أ قل . مثز اولا لايذع لي  شاز، ليين ع   يصر   ، لايذتلام 

أ   لث ي   لا  صل  لسجوّ  ي وه لايو      أو لر  لاياذع ق  أولا ر مويّالا ل

نرل  علا  لب  ء  معوقل   ألق    لايصوال       يلا ققلن  لنعلا ء  معقوي   ا 

http://www.unicef.org/publicpartnerships/files/Policy_Prohibiting_and_Combatting_Fraud_and_Corruption.pdf
http://www.unicef.org/publicpartnerships/files/Policy_Prohibiting_and_Combatting_Fraud_and_Corruption.pdf
http://www.unicef.org/publicpartnerships/files/Policy_Prohibiting_and_Combatting_Fraud_and_Corruption.pdf
http://www.unicef.org/publicpartnerships/files/Policy_Prohibiting_and_Combatting_Fraud_and_Corruption.pdf
http://www.unicef.org/about/legal_disclosure.html
http://www.unicef.org/about/legal_disclosure.html
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include, but shall not be limited to, Contractor’s 

obligation to make available its personnel and any 

relevant documentation and records for such purposes at 

reasonable times and on reasonable conditions and to 

grant the auditors access to Contractor’s premises and/or 

sites of contract implementation at reasonable times and 

on reasonable conditions in connection with such access 

to Contractor’s personnel and relevant documentation 

and records. Contractor shall require its agents, 

including, but not limited to, IP’s attorneys, accountants 

or other advisers, and its subcontractors to reasonably 

cooperate with any audits carried out hereunder. 

لايعق     ألق   معقوي  لب  ء ي حوه   أ الو  لاياذع ق  ل/أل مولاقم  مي ي عاز 

علا نرلا معقوي   لا  صل  بي  لايوصوه نيا مويا  لاياذع ق  للايوث ي  

لع   للايو   شاز  لكويا،  من  لاياذع ق   سللالب  للايفجو .  لايصل    لا  

لاياير   لاياليل   مي مو  آحرلي،   يصر     مفذش  لي  أل  لاياي س وي   ، 

بأي  ذع لرولا بشللاياذع لاي  ان  أ قل   ذم عالا   ق لي من  يز معقوه مم أ  

 أيع اولا لايعق .  

5.2. Spot checks and programmatic visits. Contractor 

agrees that, from time to time, Mercy Corps and/or 

UNICEF may conduct on site reviews (“spot checks” and 

programmatic visits), subject to such standards, scope, 

frequency and timing as decided by Mercy Corps and/or 

UNICEF. Contractor shall provide its full and timely 

cooperation with any such spot checks or programmatic 

visits, which shall include Contractor’s obligation to 

make available its personnel and any relevant 

documentation and records for such purposes at 

reasonable times and on reasonable conditions and to 

grant to Mercy Corps and/or UNICEF access to 

Contractor’s premises and/or sites of contract 

implementation at reasonable times and on reasonable 

conditions. Contractor shall require its agents, including, 

but not limited to, Contractor’s attorneys, accountants or 

other advisers, and its subcontractors to reasonably 

cooperate with any spot checks carried out by Mercy 

Corps and/or UNICEF hereunder. It is understood that 

Mercy Corps and/or UNICEF may, at their sole 

discretion, contract for the services of an individual or 

corporate person to conduct spot checks or programmatic 

visits, or Mercy Corps and/or UNICEF may conduct spot 

checks or programmatic visits with its own staff, 

employees and agents. 

البرت مجيل .5.2 والزي رار  عشوائيل  لقع م  ين ر  لمن  لاياذع ق ،  .  ولا   

يلاوقم   مع      أؤ    ق   لايلورلفلف  ل/أل  كو   ملرس   أي  علا   حر، 

عشولايل "   لرلا ق  )"مع       ياع  لر  ح فع   برر مجل (،  لك   لا  

أق  م  لاياذع ق   لايلورلفلف. علا  ل/أل  ملرس  كو   أقرّه  لأوقلع  لأولاأر 

برر مجل ،  ك   لا   لال  مع      عشولايل   أ    مم  لايي مز  للايذع لي  يوقع 

لث ي   لأ    مويّالا  أولا ر  علا  ب يعاز  لاياذع ق   لايذتلام  سذذضان  للايذ  

و     فان لقع معقوه لب  ء علا نرلا  أحرى لسجو  ياقز اوه لاي

معقوي  يا ت ملرس  كو  ل/أل لايلورلفلف ا  لايوصوه لايا مي ي عاز 

 لاياذع ق  ل/أل مولاقم أ الو لايعق     ألق   معقوي  لفان نرلا معقوي . 

سللالب لاياذع ق  من لكويا، للايو   شاز لع   يصر    مي مو لاياذع ق  

أ    أل  بأي للاياي س وي  لاي  ان  من  للاياذع ق لي  آحر ن،  مفذش   ن 

ار     عن  عال    عشولايل   ذم  مع       أ   مم  معقوه  بشيز   ذع لرولا 

 ملرس  كو  ل/أل لايلورلفلف أيع اولا لايعق .

أق  را   علا  لب  ء  لايلو  فلف،  ل/أل  كو   ملرس   أي  لاياا وم  من  نرا 

   عشولايل  لايخ ي، ق  أذع ق  مم  ر  أل نخصل  لاعذ      يعاز مع    

أؤ     ق   لايلورلفلف  ل/أل  كو   ملرس   لاي  أل  برر مجل ،  ك   لا   أل 

أل  مويال    ار ق    عن  لاي رر مجل   لايت   لا   أل  لايعشولايل   لاياع      

 لكوي  . 

5.3. Investigation. Contractor agrees that Mercy Corps 

and/or UNICEF may conduct investigations, at such 

times as determined solely by Mercy Corps and/or 

UNICEF, relating to any aspect of this Agreement or the 

award thereof, the obligations performed under the 

Agreement, and the operations of the Contractor relating 

to performance of this Agreement. The right of Mercy 

Corps and/or UNICEF to conduct investigations shall not 

lapse upon expiration or prior termination of this 

Agreement. Contractor shall provide its full and timely 

 ولا   لاياذع ق  علا أي ملرس  كو  ل/أل لايلورلفلف ق  أجر   التمقيق ر     5.3

لاي ل/أل  كو   ملرس   أقرّا   ألق    م ار ، أيقلق       بشيز  لورلفلف 

لالإأا قل ،  اوه  ن س ء  أل  لامأا قل   اوه  جولارب  من  ج رب  بأ   للاياذعل  

للالإيذتلام   لاياؤ ّ   أيع اوه لالإأا قل  لعالل   لاياذع ق  لاياذعلق  بأ لاء اوه 

لايلورلفلف لإجرلاء أيقلق   ع    لالإأا قل . ع  فق  ا  ملرس  كو  ل/أل 

   ق ز أللار  .لارذ  ء اوه لالإأا قل  أل نر  ءا

علا لاياذع ق  أق  م لايوقع للايذع لي لايي مز مم أ   أيقلق  . مثز اولا لايذع لي 

لأ     مويّالا  أولا ر  ب يعاز علا  لاياذع ق   لايذتلام   ذضان، لع   يصر   ، 

علا  لب  ء  معقوه  لقع  فان  لايو      اوه  ياثز  لسجو   أحرى  لث ي  

  لايوصوه لايا مي ي نرلا معقوي  لم ت ملرس  كو  ل/أل لايلورلفلف ا 

عاز لاياذع ق  ل/أل مولاقم أ الو لايعق     ألق   معقوي  لفان نرلا معقوي .  
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cooperation with any such investigations. Such 

cooperation shall include, but shall not be limited to, 

Contractor’s obligation to make available its personnel 

and any relevant documentation and records at 

reasonable times and on reasonable conditions and to 

grant to Mercy Corps and/or UNICEF access to the 

Contractor’s premises and/or sites of contract 

implementation at reasonable times and on reasonable 

conditions. Contractor shall require its agents, including, 

but not limited to, Contractor’s attorneys, accountants or 

other advisers, and its subcontractors to reasonably 

cooperate with any investigations carried out by Mercy 

Corps and/or UNICEF hereunder. It is understood that 

Mercy Corps and/or UNICEF may, at its sole discretion, 

contract for investigation services of an individual or 

corporate person, or Mercy Corps and/or UNICEF may 

conduct investigations with its own staff, employees and 

agents 

سللالب لاياذع ق  من لكويا، للايو   شاز لع   يصر    مي م  لاياذع ق  

للاياي س وي أل أ  مفذش   ن آحر ن، للاياذع ق لي من لاي  ان بأي  ذع لرولا 

عال     أيقلق    ذم  أ   مم  معقوه  ل/أل  بشيز  كو   ملرس   ار    عن 

 لايلورلفلف أيع اولا لايعق . 

نرا من لاياا وم أي ملرس  كو  ل/أل لايلو  فلف، لب  ء علا أق  را  لايخ ي، 

ق  أذع ق  مم  ر  أل نخصل  لاعذ      لإجرلاءلا لايذيقلق   ، أل أي ملرس  

 كو  ل/أل لايلورلفلف ق  أجر  لايذيقلق   عن ار ق   مويال   أل لكوي  . 

5.4. Contractor consents to the public disclosure by Mercy 

Corps and/or UNICEF of the audit reports referred to in 

article 5.1; the spot check and programmatic visit reports 

referred to in article 5.2; and the investigation reports 

referred to in article 5.3. 

  لاياذع ق  علا لالإ ص ب لايعل   عن ار   ملرس  كو  ل/أل لايلورلفلف  ولا  .5.4

لاي نيل       لاياش    لايذ قل   لايعشولايل  5.1ا     يذق   ر  لاياع       لأق   ر  ؛ 

؛ لأق   ر لايذيقلق   لاياش    5.2للايت   لا  لاي رر مجل  لاياش   نيل      لايا     

 .  5.3نيل      لايا    


